Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods -

InnovaGoods®

User's Manual

ENGLISH

WARNINGS

IMPORTANT: KEEP THE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE. Do not use abrasive

products or materials to clean it. To avoid the
build up of hard-to-remove residue, clean the
device after each use. Not dishwasher safe
Wash all the parts before the first use. This
device is not designed for use by children or
people with physical and mental disabilities,
unless they are fully supervised by an adult
who is responsible for their safety. Be
extremely careful when handling, the heat it
generates can cause serious burns. Do not use
the barbecue indoors. Follow the
manufacturer’s instructions on the type and
maximum quantity of fuel to use. Do not use
solvents or petrol to ignite the barbecue! Only
use lighting fluids that comply with
regulation EN 1860-3. Start cooking when the
lighting fluid has been consumed. After
putting out the barbecue, wait at least 30
minutes for it to be cool enough to handle.
WARNING: the barbecue can cause burns, do
not touch it or move it while in use.
WARNING: keep children and pets away from
the barbecue. Due to being used at high
temperatures, this product may undergo
changes in appearance during and after use.
This will not affect its function. Try to light
the coal in a barbecue fire starter to delay
changes to the barbecue’s appearance.
Consult with local authorities before lighting
a fire in the countryside.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

¢ Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods®

¢ 1bottom grill + 1 top grill

¢ 2 anti-burn handles for moving the top
grill

¢ 2 side handles for transportation with
spring

¢ Maximum quantity of charcoal
recommended: 1.5 Kg

INSTRUCTIONS

* Before the first use, remove all the
protective film from the Foldable Charcoal
BBQ InnovaGoods®. Open out the legs (2).
Place on a flat, stable surface away from
sources of combustion or areas not
suitable for heat. Place the 2 handles with
the springs on the sides of the barbecue.
Lift the two side trays; when in a vertical
position, they can be used to stop the
wind; when in a horizontal position, they
can be used to hold food.

Position the bottom grill. It is advisable to
light the embers using an external
charcoal starter device (not included); this
will help the barbecue to stay looking like
new for longer. To light it, use firelighter
blocks, gel or other firelighters that are
suitable for barbecues.

IMPORTANT: ONLY USE CHARCOAL.
NEVER USE NATURAL WOOD TO MAKE
EMBERS. USING WOOD OR OTHER FUEL
MAY DAMAGE THE BARBECUE QUICKLY.
Once the charcoal is ready, place the
removable top grill and cook the food. Do
not position the grill during the lighting
process when there are flames. Insert both
anti-burn handles (3) to lift or move the
top grill.

Once finished, wait until the Foldable
Charcoal BBQ InnovaGoods® has cooled
down fully. Remove the embers and clean
with water, neutral soap and a soft sponge
after each use.

¢ To store the barbecue, fold it as shown in
figure (1).

¢ With use, the metal of the Foldable
Charcoal BBQ InnovaGoods® may undergo
changes due to the heat, this is normal
and is not a defect.

FRANGAIS

AVERTISSEMENTS

IMPORTANT : CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS
POUR CONSULTATIONS ULTERIEURES. Ne pas

utiliser de produits ou de matériaux abrasifs
pour le nettoyage. Pour éviter 'accumulation
de déchets difficile a nettoyer, nettoyer
I'appareil aprés chaque utilisation. Ne pas
utiliser avec le lave-vaisselle. Lavez toutes les
piéces avant la premiére utilisation. Cet
appareil n'a pas été congu pour étre manipulé
par des enfants ou des personnes ayant des
capacités physiques ou psychiques limitées a
moins qu'ils ne soient sous la surveillance
d'un adulte responsable de leur sécurité.
Faites preuve de prudence lors de la
manipulation, la chaleur générée peut causer
des bralures graves. N'utilisez pas le barbecue
alintérieur. Suivez les instructions du
fabricant concernant le type de combustibles
a utiliser et leur quantité maximale. N'utilisez
pas de solvants ou de pétrole pour l'allumer !
N'utilisez que des liquides d’allumage
conformes a la norme EN 1860-3. Commencez
a cuisiner une fois le liquide d’allumage
consumeé. Apres avoir éteint le barbecue,
attendez au moins 30 minutes afin qu'il ne
soit plus chaud avant de le manipuler.
AVERTISSEMENT : le barbecue peut vous
briler ; ne le touchez pas et ne le déplacez
pas pendant son utilisation.
AVERTISSEMENT : tenez les enfants et les
animaux domestiques a I'écart du barbecue.
En raison de son utilisation a des
températures élevées, ce produit peut subir
des changements esthétiques pendant et
aprés son utilisation, qui n'affectent pas sa
fonctionnalité. Essayez d'allumer le charbon
de bois dans un démarreur de cheminée afin
de ralentir le changement esthétique du
barbecue. Consultez vos autorités locales
avant d'allumer du feu dans la nature.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

¢ Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods®

e 1 grille inférieure + 1 grille supérieure

¢ 2 poignées anti-brilures pour déplacer la
grille supérieure

¢ 2 poignées de transport latérales avec
ressort

¢ Quantité maximale recommandée de
charbon :1,5 kg

INSTRUCTIONS

¢ Avant la premieére utilisation, retirez tout
le film protecteur du Foldable Charcoal
BBQ InnovaGoods®. Ouvrez vos pieds (2).
Placez-le sur une surface plane et stable,
loin des sources de combustion ou de
zones non adaptées a la chaleur. Placez
les 2 poignées avec ressort sur les cotés
du barbecue.

Soulevez les 2 plateaux latéraux ; en
position verticale, ils servent a bloquer le
vent ; en position horizontale, ils servent a
y poser la nourriture.

Placer la grille inférieure. Il est conseillé
d’allumer les braises a I'aide d'une
cheminée d'allumage a charbon (non

inclus) ; cela aidera a préserver
I'apparence initiale du barbecue plus
longtemps. Pour l'allumage, utilisez des
pastilles, du gel d’allumage ou d'autres
dispositifs d’allumage adaptés au
barbecue.

IMPORTANT : UTILISEZ UNIQUEMENT
DU CHARBON, N'UTILISEZ JAMAIS DE
BOIS NATUREL POUR FABRIQUER DES
BRAISES. L'UTILISATION DE BOIS OU
D'UN AUTRE COMBUSTIBLE PEUT
DETERIORER RAPIDEMENT LE
BARBECUE.

Une fois que le charbon de bois est prét,
placez la grille supérieure amovible et
faites cuire les aliments. Ne placez pas la
grille pendant le processus d’'allumage
lorsqu'il y a des flammes. Insérez les deux
poignées anti-brilures (3) pour soulever
ou déplacer la grille supérieure.

Une fois terminé, attendez que le Foldable
Charcoal BBQ InnovaGoods® soit
complétement froid. Retirez les braises et
nettoyez-le avec de I'eay, du savon neutre
et une éponge douce apres chaque
utilisation.

Pour ranger le barbecue, pliez-le comme
indiqué sur le schéma (1).

Avec l'utilisation, le métal du Foldable
Charcoal BBQ InnovaGoods® peut subir
des altérations dues a la chaleur, ce qui
est normal et ne sera pas considéré
comme un défaut.

ESPANOL

ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR LAS INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS CONSULTAS. No utilice

productos ni materiales abrasivos para su
limpieza. Para evitar que se acumulen
residuos dificiles de eliminar, limpie el
dispositivo después de cada uso. No es apto
para lavavajillas. Antes del primer uso, lave
todas las piezas. Este dispositivo no esta
disefiado para que lo manejen nifios o
personas con capacidades fisicas o psiquicas
limitadas, salvo que cuenten con la
supervision de un adulto responsable de su
seguridad. Extreme la precaucién cuando lo
manipule, el calor generado puede provocar
quemaduras graves. No use la barbacoa en
interiores. Siga las instrucciones del
fabricante sobre el tipo de combustibles a
utilizar y su cantidad maxima. j{No use
disolventes o petrdleo para encenderla! Use
s6lo liquidos de encendido que cumplan con
la norma EN 1860-3. Empiece a cocinar
cuando el liquido de encendido se haya
consumido. Después de apagar la barbacoa,
espere al menos 30 minutos a que no esté
caliente para manipularla. ADVERTENCIA: la
barbacoa puede quemar, no la toque ni la
mueva durante su uso. ADVERTENCIA:
mantenga a los nifios y a las mascotas
alejados de la barbacoa. Debido al uso a altas
temperaturas, este producto puede sufrir
cambios estéticos durante y después de su
uso que no afectan a su funcionalidad. Trate
de encender el carbén en un iniciador de
brasas para ralentizar el cambio estético de la
barbacoa. Consulte con las autoridades
locales antes de encender fuego en la
naturaleza.

ESPECIFICACIONES TECNICAS
¢ Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods®

e 1 parrilla inferior + 1 parrilla superior
¢ 2 asas antiquemaduras para mover la

parrilla superior
¢ 2 asas laterales de transporte con muelle
¢ Cantidad maxima de carbén
recomendada: 1,5 Kg

INSTRUCCIONES

¢ Antes del primer uso, retire todo el film
protector de Foldable Charcoal BBQ
InnovaGoods®. Abra las patas (2).
Coléquela sobre una superficie plana,
estable y lejos de fuentes de combustion o
no aptas para el calor. Coloque las 2 asas
con muelle en los laterales de barbacoa.
Levante las 2 bandejas laterales; en
posicién vertical, sirven para detener el
viento; en posicion horizontal, sirven para
apoyar los alimentos.

Coloque la rejilla inferior. Es
recomendable encender las brasas
utilizando un dispositivo encendedor de
carbon externo (no incluido); esto ayudara
a conservar el aspecto inicial de la
barbacoa durante mas tiempo. Para el
encendido, emplee pastillas, gel de
encendido u otros iniciadores de fuego
apropiados para barbacoa.

IMPORTANTE: UTILICE UNICAMENTE
CARBON, NUNCA UTILICE MADERA
NATURAL PARA HACER BRASAS.
UTILIZAR MADERA U OTRO
COMBUSTIBLE PUEDE DETERIORAR LA
BARBACOA RAPIDAMENTE.

Una vez que el carbén esté listo, coloque la
parrilla superior extraible y cocine los
alimentos. No coloque la parrilla en el
proceso de encendido mientras haya
llamas. Inserte las dos asas
antiquemaduras (3) para levantar o mover
la parrilla superior.

Al terminar, espere a que Foldable
Charcoal BBQ InnovaGoods® esté
completamente fria. Retire las ascuas y
limpiela con agua, jabén neutro y una
esponja suave después de cada uso.

Para guardar la barbacoa, pliéguela como
muestra la figura (1).

Con el uso, el metal de Foldable Charcoal
BBQ InnovaGodds® puede sufrir
alteraciones a causa del calor, lo cual es
normal y no se considerara como un
defecto.

DEUTSCH

WARNUNG

WICHTIG: BITTE BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG
FUR SPATERE RUCKFRAGEN AUF. zur Reinigung

keine scheuernden Produkte oder
Substanzen verwenden. Um zu vermeiden,
dass sich schwer zu entfernende Riickstande
ansammeln, reinigen Sie das Gerat nach jeder
Verwendung. Nicht fiir Spiilmaschinen
geeignet. Vor dem ersten Gebrauch alle Teile
spiilen. Das Gerat ist nicht fiir den Gebrauch
durch Kinder oder Menschen mit
eingeschrankten korperlichen oder geistigen
Fahigkeiten bestimmt, es sei denn sie werden
von einem fiir hre Sicherheit
verantwortlichen Erwachsenen beaufsichtigt.
Seien Sie extrem vorsichtig bei der
Benutzung, der entstehende Hitze kann
schlimme Verbrennungen hervorrufen.
Verwenden Sie den Grill nicht in
geschlossenen Rdumen oder Innenrdaumen.
Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers
beziiglich der Art der zu verwendenden
Brennstoffe und deren maximaler Menge.
Verwenden Sie keine Lésungsmittel oder

Benzin zum Anziinden! Verwenden Sie nur
Anziindfliissigkeiten, die der Norm EN 1860-3
entsprechen. Beginnen Sie erst mit dem
Grillen, wenn die eingebrachte
Brennfliissigkeit verbrannt ist. Warten Sie
nach dem Abldschen des Grills mindestens
30 Minuten, bis dieser nicht mehr heif ist,
bevor Sie ihn anfassen oder bewegen.
WARNUNG: Der Grill kann Verbrennungen
verursachen, beriihren oder bewegen Sie ihn
wahrend des Gebrauchs nicht. WARNUNG:
Halten Sie Kinder und Haustiere vom Grill
fern. Aufgrund der Verwendung bei hohen
Temperaturen kann dieses Produkt wahrend
und nach dem Gebrauch optische
Veranderungen aufweisen, die seine
Funktionalitat nicht beeintrachtigen. Ziinden
Sie die Holzkohle am besten in einem
Anziindkamin an, um die optische
Veranderung des Grills zu verlangsamen.
Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen
Behorden, bevor Sie ein Feuer in der freien
Natur entfachen.

TECHNISCHE DATEN

¢ Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods®

e 1unterer Grill +1 oberer Grill

¢ 2 Griffe mit Verbrennungsschutz zum
Bewegen des oberen Grills

¢ 2 seitliche Tragegriffe mit Federung

Empfohlene Hochstmenge an Holzkohle:

15Kg

ANLEITUNG

¢ Vor dem ersten Gebrauch alle
Schutzfolien des klappbaren
Holzkohlegrills Foldable Charcoal BBQ
InnovaGoods® entfernen. Die Beine (2)
ausklappen. Das Gerat auf eine ebene,
stabile Flache stellen, nicht in der Ndhe
von Verbrennungsquellen oder
hitzeempfindlichen Materialien. Die
beiden gefederten Griffe an den Seiten des
Grills befestigen.

Die 2 seitlichen Ablagen anheben. In
senkrechter Position dienen sie als
Windschutz, in waagrechter Position als
Ablage fiir die Speisen.

Den unteren Grillrost einlegen. Es wird
empfohlen, die Glut mit einem externen
Holzkohleanziinder (nicht im
Lieferumfang enthalten) anzuziinden; so
bleibt das urspriingliche Aussehen des
Grills langer erhalten. Zum Anziinden
Feuerstartertabletten, Anziindgel oder
andere fiir Grills geeignete Feuerstarter
verwenden.

WICHTIG: NUR HOLZKOHLE
VERWENDEN, NIEMALS NATURLICHES
HOLZ ZUM GRILLLEN VERWENDEN. DIE
VERWENDUNG VON HOLZ ODER
ANDEREN BRENNSTOFFEN KANN DEN
GRILL SCHNELL BESCHADIGEN.

Sobald die Holzkohle fertig durchgegliiht
ist, den abnehmbaren oberen Grillrost
auflegen und das Essen garen. Den
Grillrost beim Anziindvorgang, solange
Flammen vorhanden sind, nicht
einsetzen. Die beiden Griffe mit
Verbrennungsschutz (3) einsetzen, um
den oberen Grillrost anzuheben oder zu
bewegen.

Nach dem Grillen warten, bis der Foldable
Charcoal BBQ InnovaGoods® vollstandig
abgekiihlt ist. Glut und Asche entfernen
und den Grill nach jedem Gebrauch mit
Wasser, neutraler Seife und einem
weichen Schwamm reinigen.

Zum Aufbewahren den Grill wieder wie in
Abbildung (1) gezeigt zusammenklappen.
Durch den Gebrauch kann sich das Metall
des Foldable Charcoal BBQ InnovaGodds®
aufgrund der Hitze verandern, was normal

ist und nicht als Mangel angesehen wird.

ITALIANO

AVVERTENZE

IMPORTANTE: CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
RIFERIMENT! FUTURI. Non usare prodotti né

materiali abrasivi per la pulizia. Per evitare
che si accumulino residui difficili da
rimuovere, pulire 'aparecchio dopo ogni
utilizzo. Non adatto per lavastoviglie. Lavare
tutti i componenti prima di usarli per la prima
volta. Questo dispositivo non e progettato per
essere usato da bambini o persone con
capacita fisiche o psichiche limitate, eccetto
se si trovano sotto la custodia di un adulto
responsabile della loro sicurezza. Maneggiare
con estrema cautela, il calore generato puo
causare gravi bruciature. Non utilizzare il
barbecue all'interno. Seguire le istruzioni del
produttore sul tipo di combustibili da
utilizzare e sulla loro quantita massima. Non
utilizzare solventi o petrolio per accenderlo!
Utilizzare solo liquidi di accensione conformi
alla norma EN 1860-3. Iniziare a cucinare
quando il liquido di accensione si sia
consumato. Dopo aver spento il barbecue,
attendere almeno 30 minuti che non sia caldo
per maneggiarlo. ATTENZIONE: il barbecue
puo bruciare, non toccarlo o spostarlo durante
l'uso. ATTENZIONE: tenere i bambini e gli
animali domestici lontani dal barbecue. A
causa dell'uso ad alte temperature, questo
prodotto puo subire cambiamenti estetici
durante e dopo l'uso che non influiscono sulla
sua funzionalita. Provare ad accendere il
carbone in una ciminiera di accensione per
rallentare il cambiamento estetico del
barbecue. Verificare con le autorita locali
prima di accendere il fuoco in natura.

SPECIFICHE TECNICHE

¢ Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods®

¢ 1griglia inferiore + 1 griglia superiore

¢ 2 manici antiscottatura per spostare la
griglia superiore

¢ 2 manici laterali con molle per il trasporto

¢ Quantita massima di carbone consigliata:
15Kg

ISTRUZIONI

¢ Prima del primo utilizzo, rimuovere tutta
la pellicola protettiva di Foldable Charcoal
BBQ InnovaGoods®. Aprire le gambe (2).
Posizionarlo su una superficie piatta,
stabile e lontano da fonti di combustione o
non adatte al calore. Posizionare i due
manici con molle sui lati del barbecue.
Alzare i 2 vassoi laterali; in posizione
verticale servono per bloccare il vento; in
posizione orizzontale, servono per
poggiare gli alimenti.

Posizionare la griglia inferiore. Si
consiglia di accendere la brace
utilizzando un dispositivo di accensione
di carbone esterno (non incluso); cio
aiutera a preservare l'aspetto iniziale del
barbecue per piu tempo. Per 'accensione,
utilizzare le pastigliedi accensione, il gel
di accensione altri accenditori adatti al
barbecue.

IMPORTANTE: UTILIZZARE SOLO IL
CARBONE, NON UTILIZZARE
ASSOLUTAMENTE LA LEGNA NATURALE
PER LA BRACE. L'UTILIZZO DI LEGNA E
ALTRI COMBUSTIBILI POTREBBE
DANNEGGIARE VELOCEMENTE IL
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BARBECUE.
¢ Quando il carbone & pronto, posizionare la
griglia superiore estraibile e cuocere gli
alimenti. Non posizionare la griglia
durante l'accensione, quando ci sono le
fiamme. Inserire i due manici
antiscottatura (3) per alzare o spostare la
griglia superiore.
All fine, attendere che Foldable Charcoal
BBQ InnovaGoods® si sia completamente
raffreddato. Rimuovere le braci e pulire
con acqua, sapone neutro e una spugna
morbida dopo ogni utilizzo.
Per conservare il barbecue, piegarlo come
mostrato in figura (1).
Con l'utilizzo, il metallo di Foldable
Charcoal BBQ InnovaGoods® puo subire
alterazioni a causa del calore, per cui &
normale e non é considerato un difetto.

PORTUGUES

ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR AS INSTRUGOES
PARA CONSULTAS FUTURAS. Nz utilize

produtos nem materiais abrasivos para a sua
limpeza. Para evitar acumulagdo de residuos
dificeis de eliminar, limpar o dispositivo,
depois de cada utilizagdo. Nao é adequado
para maquina de lavar louga Antes da
primeira utilizagao lavar todas as pegas. Este
dispositivo nao foi concebido para ser
utilizado por criangas ou pessoas com
capacidades fisicas ou psiquicas limitadas, a
nao ser que contem com a supervisao de um
adulto responsavel pela sua segurancga. Seja
cuidadoso, o calor gerado pode provocar
queimaduras graves. Néo utilize a
churrasqueira dentro de casa. Siga as
instrugdes do fabricante sobre o tipo de
combustivel a utilizar e a sua quantidade
maxima. Nao utilize solventes ou petrdleo
para o acender! Utilize apenas liquidos para
acender que cumpram a norma EN 1860-3.
Comece a cozinhar quando o liquido inicial
tiver sido consumido. Apés apagar a
churrasqueira, aguarde pelo menos 30
minutos até que esta arrefega antes de a
manusear. AVISO: A churrasqueira pode
queimar, ndo lhe toque nem a mova durante a
utilizagdo. ATENGAO: Mantenha as criangas e
os animais de estimacao longe da
churrasqueira. Devido as altas temperaturas,
este produto pode sofrer alteragdes estéticas
durante e ap6s o uso que nao afetam a sua
funcionalidade. Tente acender o carvdo num
iniciador de brasas para desacelerar a
mudangca estética da churrasqueira. Consulte
as autoridades locais antes de acender uma
fogueira no meio da natureza.

ESPECIFICAGOES TECNICAS

¢ Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods®

¢ 1 Grelha inferior + 1 grelha superior

¢ 2 Asas antiqueimaduras para mover a
grelha superior

® 2 Asas laterais de transporte com mola

¢ Quantidade maxima de carvao
recomendada: 1,5 kg

INSTRUGOES

¢ Antes da primeira utilizagao, retire toda a
pelicula protetora da Foldable Charcoal
BBQ InnovaGoods®. Abra as pernas (2).
Coloque-a sobre uma superficie plana,
estavel e longe de fontes de combustao ou
nao adequadas para o calor. Coloque as 2

asas com mola nas laterais da
churrasqueira.

Levante as 2 bandejas laterais; na posi¢do
vertical, servem para tapar o vento; na
posigao horizontal, servem para colocar os
alimentos.

Coloque la grelha inferior. E recomendavel
acender as brasas utilizando um
dispositivo acendedor de carvao externo
(ndo incluido); isto ajudara a conservar o
aspeto inicial da churrasqueira durante
mais tempo. Para acender, utilize
pastilhas, gel, ou outros iniciadores de
fogo apropriados para churrasqueira.
IMPORTANTE: UTILIZE
EXCLUSIVAMENTE CARVAO, NUNCA
UTILIZE MADEIRA NATURAL PARA
FAZER AS BRASAS. UTILIZAR MADEIRA
OU OUTRO COMBUSTIVEL PODE
DETERIORAR A CHURRASQUEIRA
RAPIDAMENTE.

Quando o carvao estiver pronto, coloque a
grelha superior extraivel e cozinhe os
alimentos. N&o coloque a grelha no
processo de acendimento enquanto
houver chamas. Insira as duas asas
antiqueimaduras (3) para levantar ou
mover a grelha superior.

Ao terminar, espere que a Foldable
Charcoal BBQ InnovaGoods® esteja
completamente fria. Retire as brasas e
limpe com agua, sabao neutro e uma
esponja suave depois de cada utilizagao.
Para guardar a churrasqueira, dobre-a
como mostra a figura (1).

Com o uso, o metal da Foldable Charcoal
BBQ InnovaGodds® pode sofrer alteragdes
devido ao calor, o que é normal e ndo deve
ser considerado um defeito.

NEDERLANDS

WAARSCHUWINGEN

BELANGRIJK: BEWAAR DE INSTRUCTIES ZODAT U
DEZE IN DE TOEKOMST KUNT

RAADPLEGEN. schurende materialen na of
voor gebruikt reinigen. Maak het apparaat na
elk gebruik schoon om te voorkomen dat er
residu achterblijft dat moeilijk is te
verwijderen. Kan niet in de afwasmachine
Was alle onderdelen voor het eerste gebruik.
Dit apparaat is niet ontworpen om te
gebruiken door kinderen of mensen met een
lichamelijke of geestelijke beperkt, met
uitzondering van mogelijkheden die worden
begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Wees
extreem voorzichtig tijdens gebruik. De hitte
kan ernstige brandwonden veroorzaken. De
barbecue niet binnen gebruiken. Volg de
instructies van de producent over het type
brandstof dat u moet gebruiken en de
maximale hoeveelheid. Gebruik geen
oplosmiddelen of petroleum om de barbecue
aan te steken! Gebruik alleen
ontstekingsvloeistoffen die voldoen aan de
norm EN 1860-3. Begin met koken als de
ontstekingsvloeistof is verbruikt. Wacht na
het uitschakelen van de barbecue minstens
30 minuten tot de barbecue is afgekoeld
voordat u hem aanraakt. WAARSCHUWING:
de barbecue kan brandwonden veroorzaken,
raak hem niet aan en beweeg hem niet
tijdens het gebruik. WAARSCHUWING: houd
kinderen en huisdieren weg bij de barbecue.
Vanwege het gebruik bij hoge temperaturen
kan het uiterlijk van dit product veranderen
tijdens en na het gebruik. Dit heeft geen
invloed op de werking van de barbecue.

Probeer houtskool aan te steken in een
houtskoolbrander om de esthetische
verandering van de barbecue te vertragen.
Raadpleeg de plaatselijke autoriteiten voordat
je in de natuur vuur aansteekt.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

¢ Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods®

¢ 1 onderste grill + 1 bovenste grill

¢ 2 anti-verbrandingshandgrepen om de
bovenste grill te verplaatsen

2 zijwaartse draaggrepen met veringen

¢ Aanbevolen maximale hoeveelheid
houtskool: 1,5 kg

INSTRUCTIES

¢ Verwijder voodr het eerste gebruik alle
beschermfolie van de Foldable Charcoal
BBQ InnovaGoods®. Open de poten (2).
Plaats op een vlakke, stabiele ondergrond
uit de buurt van verbrandingsbronnen of
andere warmtebronnen. Plaats de 2
verende handgrepen op de zijkanten van
de barbecue.

Til de 2 zijbladen op; in verticale positie
dienen ze om de wind tegen te houden; in
horizontale positie dienen ze om
etenswaren op te zetten.

Plaats het onderste rooster. Het wordt
aanbevolen de sintels aan te steken met
een externe houtskoolaansteker (niet
meegeleverd); zo blijft de barbecue langer
mooi. Gebruik voor de ontsteking
aanmaakblokjes, ontstekingsgel of andere
voor de barbecue geschikte
aanmaakblokjes.

BELANGRIJK: GEBRUIK ALLEEN
HOUTSKOOL, GEBRUIK NOOIT
NATUURLIJK HOUT VOOR SINTELS. HET
GEBRUIK VAN HOUT OF ANDERE
BRANDSTOF KAN DE BARBECUE SNEL
AANTASTEN.

Zodra de houtskool klaar is, plaatst u de
afneembare bovenste grill en bereidt u het
voedsel. Verplaats de grill niet tijdens het
ontstekingsproces wanneer er vlammen
zijn. Gebruik de twee handgrepen (3) om
het bovenste rooster op te tillen of te
verplaatsen.

Als u klaar bent, wacht u tot de Foldable
Charcoal BBQ InnovaGoods® volledig is
afgekoeld. Verwijder de sintels en maak
ze na elk gebruik schoon met water,
neutrale zeep en een zachte spons.

Bij gebruik kan het metaal van de Foldable
Charcoal BBQ InnovaGoods® veranderen
door hitte, wat normaal is en niet als een
defect wordt beschouwd.

POLSKI

OSTRZEZENIA

WAZNE: INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAG DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI. Nie uzywaj

produktéw ani materialéw $ciernych do
czyszczenia. W celu unikniecia gromadzenia
sie wiekszych odpadéw nalezy czyscié
urzadzenie po kazdym uzyciu. Nie my¢ w
zmywarce. Umyj wszystkie czesci przed
pierwszym uzyciem. To urzgdzenie nie jest
przeznaczone dla dzieci ani oséb o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych lub
umystowych, chyba, ze sg nadzorowane przez
dorostych, odpowiedzialnych za ich
bezpieczenstwo. Zachowaj szczegdlng
ostroznos$¢ przy obstudze urzadzenia,
generowana przez nie wysoka temperatura

moze spowodowaé powazne oparzenia. Nie
wolno uzywac grilla w pomieszczeniach
zamknietych. Postepuj zgodnie z
instrukcjami producenta dotyczacymi
rodzaju stosowanego opatu i jego
maksymalnej ilosci. Nie uzywaj
rozpuszczalnikow ani ropy naftowej do
rozpalania! Nalezy uzywaé¢ wylacznie ptynéw
zaplonowych zgodnych z normg EN 1860-3.
Przed rozpoczeciem grillowania nalezy
poczekaé, az podpatka spali sie catkowicie.
Po wylaczeniu grilla odczekaj co najmniej 30
minut, az urzadzenie ostygnie, zanim
zaczniesz je dotykaé¢. OSTRZEZENIE: Grill
moze sie zapali¢, nie dotykaj go ani nie
przesuwaj podczas uzytkowania.
OSTRZEZENIE: Nalezy zwrécié szczegélng
uwage, aby dzieci i zwierzeta domowe
znajdowaly sie w bezpiecznej odleglosci od
grilla. Ze wzgledu na uzytkowanie w
wysokich temperaturach, produkt ten moze
ulec niewielkim zmianom estetycznym w
trakcie i po zakonczeniu uzytkowania, ktére
nie wplywaja na jego funkcjonalno$é¢. Sprébuj
rozpali¢ wegiel drzewny w kominku do
rozpalania, aby spowolni¢ proces zmian
estetycznych grilla. Przed rozpaleniem ognia
na lonie natury nalezy skontaktowac sie z
lokalnymi wiadzami.

SPECYFIKACJE TECHNICZNE

¢ Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods®

¢ 1dolny kratka + 1 gérny kratka

¢ 2 uchwyty zapobiegajace oparzeniom do
poruszania goérnej kratki

¢ 2boczne uchwyty sprezynowe do
przenoszenia

¢ Maksymalna zalecana ilo$¢ wegla
drzewnego: 1,5 kg

INSTRUKCJE

¢ Przed pierwszym uzyciem nalezy usungé
calg folie ochronng z Foldable Charcoal
BBQ InnovaGoods®. Rozsuna¢ nogi (2).
Umiesci¢ grill na plaskiej, stabilnej
powierzchni, z dala od Zrédel spalania lub
od powierzchni nieodpornych na ciepto.
Przymocowacé 2 uchwyty sprezynowe po
bokach grilla.

Podnies¢ 2 boczne tace; w pozycji
pionowej stuzg do ochrony przed wiatrem,;
W pozycji poziomej stuzg jako
powierzchnia do odktadania Zzywnosci.
Zamocowac dolng kratke. Zaleca sie
rozpalanie zaru za pomocg zewnetrznego
rozpalacza do grilla na wegiel (brak w
zestawie); pomoze to zachowac pierwotny
wyglad grilla przez diugi czas. Do
rozpalenia uzyj tabletek, rozpatki w ptynie
lub innych odpowiednich podpatek do
grilla.

WAZNE: UZYWAC TYLKO WEGLA, NIGDY
NIE UZYWAC DREWNA DO UZYSKANIA
ZARU. UZYWANIE DREWNA LUB INNEGO
MATERIALU MOZE SZYBKO ZNISZCZYC
GRILL.

Gdy wegiel bedzie gotowy, zalozyé
zdejmowalng kratke gtéwna i przyrzadzi¢
jedzenie. Nie umieszcza¢ kratki w trakcie
rozpalania, gdy widoczne sg plomienie.
Wilozy¢ dwa uchwyty zapobiegajace
oparzeniom (3), aby podnies¢ lub
przesuna¢ grill gérny.

Po zakoniczeniu poczekaé, az Foldable
Charcoal BBQ InnovaGoods® catkowicie
ostygnie. Usuna¢ zar i po kazdym uzyciu
wyczys$ci¢ woda, neutralnym mydlem i
miekka gabka.

Do przechowywania zlozy¢ grill, jak
pokazano na rysunku (1).

Podczas uzytkowania metal Foldable
Charcoal BBQ InnovaGodds® moze ulec
zmianie pod wplywem ciepta, co jest

normalne i nie powinno by¢ uwazane za
wade.

MAGYAR

FIGYELMEZTETESEK

FONTOS: AZ INSTRUKCIOKAT ORIZZE MEG A
JOVOBENI KONZULTACIOKHOZ. A tisztitashoz

ne hasznadljon dorzsolé anyagokat. A nehezen
eltavolithaté anyagok felhalmozo6dasanak
elkeriilése érdekében minden hasznalat utan
tisztitsa meg a késziiléket. Ne tisztitsa
mosogatégépben. Minden részét mossa el az
els6 hasznalat el6tt. Ezt a késziiléket
gyermekek, vagy korlatozott testi vagy
pszichés képességiiek csak felnétt
feliigyelete mellett hasznalhatjak, aki vigyaz
épségiikre. Fokozottan legyen 6vatos kezelés
kozben, mert a felszabadulé g6z sulyos égési
sériiléseket okozhat. Ne hasznalja a grillsiitét
beltérben. Kévesse a gyarté utasitasait a
felhaszndland6 tiizel6anyagok tipusara és
maximalis mennyiségére vonatkozdan. Ne
hasznadljon old6szereket vagy petréleumot a
gyujtashoz! Csak olyan gyujtéfolyadékokat
hasznaljon, amelyek megfelelnek az EN
1860-3 szabvanynak. Akkor kezdje el a siitést,
amikor a gyujtofolyadék elfogyott. A grillsiité
kikapcsolasa utan varjon legalabb 30 percet,
amig a grillsiité mar nem forr6, mielétt a
grillsiitével foglalkozna. FIGYELMEZTETES: a
grillsiité megéghet, hasznalat kozben ne
érintse meg és ne mozgassa.
FIGYELMEZTETES: tartsa tavol a grilltél a
gyermekeket és a haziallatokat. A magas
hémérsékleten torténé hasznalat miatt a
termék hasznalat kozben és utan kozmetikai
elvaltozasokon mehet keresztiil, amelyek
nem befolyasoljak a funkcionalitasat.
Prébalja meg a faszén meggyujtasat
parazsinditéban, hogy lassitsa a grillsiité
esztétikai valtozasat. Tlizgyujtas el6tt a
szabadban tajékozodjon a helyi hatésagoknal.

MUSZAKI ADATOK

¢ Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods®

* 1also grill +1 felsg grill

» 2 forrazasgatlé fogantyu a felsé racs
mozgatasahoz

¢ 2 oldals6 rugés fogantya

¢ Javasolt maximalis szénmennyiség: 1,5 Kg

UTMUTATO

¢ Az elsé hasznalat elétt tavolitsa el az
Osszes védofoliat az Foldable Charcoal
BBQ InnovaGoods®.rél. Nyissa ki a labakat
(2). Helyezze lapos, stabil feliiletre, és tavol
az égési forrasoktdl vagy mas
héforrasoktol. Rogzitse a 2 rugos
fogantyut a grill oldalara.

Emelje fel a 2 oldaltalcat; fliggbleges
helyzetben a szél megallitasara
szolgalnak; vizszintes helyzetben a
taplalék alatamasztasara szolgalnak.
ROgzitse az als6 allvanyt. A parazs
meggyujtasa kiils6 széngyujté eszkozzel
javasolt (nem tartozék); ez segit hosszabb
ideig meg6rizni a grill eredeti
megjelenését. A gyujtashoz hasznaljon
tablettat, vilagito zselét vagy mas
alkalmas grilltizgyu;jtét.

FONTOS: CSAK FASZENET HASZNALJON,
SOHA NE HASZNALJON TERMESZETES
FAT PARAZSNAK FA VAGY MAS
TUZELOANYAG HASZNALATA GYORSAN
TONKRETEHETI A GRILLSUTOT.

* Ha kész a faszén, helyezze fel a levehet6

felsé racsot, és siisse meg az ételt. Ne
helyezze ra a grillsiitét gyujtas kozben,
amig langok vannak. Helyezze be a két
forrazasgatlé fogantyut (3) a fels6 kosar
emeléséhez vagy mozgatasahoz.

Amikor befejezte a grillezést varja meg,
amig a Foldable Charcoal BBQ
InnovaGoods® teljesen kihtl. Tavolitsa el
a parazsat és tisztitsa meg vizzel,
semleges szappannal és puha szivaccsal
minden hasznalat utan.

A grillsiit6 tarolasahoz hajtsa 0ssze az
abran lathat6 maodon (1).

Hasznalat kdzben a Foldable Charcoal
BBQ InnovaGodds® fém része a hé
hatasara megvaltozhat, ami normalis, és
nem tekintheté hibanak.

ROMANA
ATENTIE!

IMPORTANT: PASTREAZA INSTRUCTIUNILE
PENTRU REFERINTE ULTERIOARE. Nu folositi

produse sau materiale abrazive pentru a-1
curata. Pentru a evita acumularea
reziduurilor greu de eliminat, curatati
dispozitivul dupa fiecare utilizare. Nu este
potrivit pentru masina de spalat vase. Inainte
de prima utilizare, spalati toate piesele. Acest
dispozitiv nu este conceput pentru a-1 folosi
copiii sau persoanele cu capacitati fizice sau
psihice limitate, exceptand atunci cand sunt
insotiti de un adult responsabil de siguranta
lor. Manifestati prudenta extrema cand il
manipulati, caldura generata poate provoca
arsuri grave. Nu utiliza gratarul in interior.
Urmeaza instructiunile producatorului
privind tipul de combustibili care trebuie
utilizati si cantitatea maxima a acestora. Nu
utiliza solventi sau petrol pentru aprindere!
Utilizeaza numai lichide de aprindere care
sunt conforme cu EN 1860-3. Incepe sa gatesti
atunci cand lichidul de aprindere a fost
consumat. Dupa oprirea gratarului, asteapta
cel putin 30 de minute pana cand acesta nu
mai este fierbinte inainte de a-1 manipula.
AVERTISMENT: gratarul poate arde, nu-1
atinge sinu-l1 misca in timpul utilizarii.
AVERTISMENT: tine copiii si animalele de
companie departe de gratar. Datorita utilizarii
la temperaturi ridicate, acest produs poate
suferi modificari cosmetice in timpul si dupa
utilizare, care nu ii afecteaza functionalitatea.
Incearca sa aprinzi cérbunele in jaratic
pentru a incetini schimbarea estetica a
gratarului. Contacteaza autoritatile locale
inainte de a aprinde focul in natura.

SPECIFICATII TEHNICE

¢ Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods®

¢ 1gratar inferior + 1 gratar superior

e 2 manere anti-arsura pentru deplasarea
raftului superior

¢ 2 manere de transport laterale cu arc

¢ Cantitatea maxima de carbune
recomandata: 1,5 Kg

INSTRUCTIUNI

« Inainte de prima utilizare, indepartati folia
de protectie de pe Foldable Charcoal BBQ
InnovaGoods®. Desfaceti picioarele (2).
Asezati-1 pe o suprafata plana, stabila si
departe de surse de ardere sau neadecvate
pentru caldura. Atasati cele 2 manere cu
arc pe partile laterale ale gratarului.

* Ridicati cele 2 tavi laterale; in pozitie
verticala, servesc la oprirea vantului; in

pozitie orizontald, servesc la sustinerea
alimentelor.

Montati suportul de jos. Se recomanda
aprinderea jarului folosind un dispozitiv
extern de bricheta cu carbune (nu este
inclus); acest lucru va ajuta la pastrarea
aspectului initial al gratarului pentru mai
mult timp. Pentru aprindere, utilizati
tablete, gel de aprindere sau alte
aprinzatoare adecvate pentru gratar.
IMPORTANT: UTILIZATI NUMAI
CARBUNE, NU UTILIZATI NICIODATA
LEMN NATURAL PENTRU A FACE JARUL.
UTILIZAREA LEMNULUI SAU A ALTUI
COMBUSTIBIL POATE DETERIOA RAPID
GRATARUL.

Odata ce jarul este gata, atasati raftul
superior detasabil si gatiti mancarea. Nu
asezati gratarul in curs de aprindere in
timp ce exista flacari. Introduceti cele
doud manere anti-arsura (3) pentru a
ridica sau a muta raftul superior.

La final, asteptati ca Foldable Charcoal
BBQ InnovaGoods® sa se raceasca
complet. Scoateti jarul si curatati-1 cu apa,
sapun neutru si un burete moale dupa
fiecare utilizare.

Pentru a depozita gratarul, pliati-1 asa cum
se arata in figura (1).

De la utilizare, Foldable Charcoal BBQ
InnovaGodds® poate suferi modificari din
cauza caldurii, ceea ce este normal si nu
se poate considera un defect.

DANSK

ANBEFALINGER

VIGTIGT: GEM VEJLEDNINGEN TIL SENERE

BRUG. Brug ikke slibende produkter eller
materialer til at renggre det. For at undga
ophobning af rester, der er sveere at fjerne, bgr
apparatet renggres efter hver brug. Ikke egnet
til opvaskemaskine Vask alle dele, fgr den
bruges fgrste gang. Denne enhed er ikke
designet til at blive handteret af bgrn eller
personer med begraenset fysisk eller mental
kapacitet, medmindre de er under opsyn af en
voksen, ansvarlig for deres sikkerhed. Veer
meget forsigtig, nar du handterer apparatet.
Varmen, der genereres, kan forarsage
alvorlige forbraendinger. Brug ikke grillen
indendgrs eller i lukkede rum. Fglg
producentens anvisninger vedrgrende den
type braendstof, der skal bruges, og den
maksimale mangde. Brug ikke
oplgsningsmidler eller benzin til opteending!
Brug kun opteendingsveesker, der overholder
EN 1860-3-standarden. Begynd ikke at grille,
for opteendingsvaesken er breendt af. Nar
grillen er slukket, skal der ventes mindst 30
minutter, indtil den ikke leengere er varm, for
der kan rgres ved den eller at den kan flyttes.
ADVARSEL: Grillen kan forarsage
forbraendinger, ror eller flyt den ikke under
brug. ADVARSEL: Hold bgrn og keeledyr vaek
fra grillen. Pa grund af de hgje temperaturer
kan produktet vise visuelle gendringer under
og efter brug, som dog ikke pavirker
funktionaliteten. Det er bedst at taende
kullene i en grillstarter for at bremse den
visuelle forandring af grillen. Tjek med de
lokale myndigheder, fgr du teender et bal eller
ild i det fri.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

¢ Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods®

¢ 1bundgrill +1 topgrill

¢ 2 isolerede handtag til flytning af
topgrillen



Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods -

* 2 sidehandtag med fjeder til transport
¢ Maksimal anbefalet maengde traekul: 1,5
kg

VEJLEDNING

¢ Inden du bruger fra Foldable Charcoal BBQ
InnovaGoods® fgrste gang, skal du fjerne
al beskyttelsesfilm. Abn benene (2). Placér
grillen pa en flad, stabil overflade, der er
langt fra breendbare kilder eller omrader,
der ikke egner sig til varme. Placér de 2
handtag med fjedrene pa siderne af
grillen.

Loft de to sidebakker; nar de er i lodret
position, kan de bruges til at bremse
blaesten; nar de er i vandret position, kan
de bruges til at laeegge mad pa.

Placér bundgrillen. Det tilrades at taende
glgderne ved hjelp af en ekstern
grillstarter (medfglger ikke); det far grillen
til at se ny ud i laengere tid. For at teende
den skal du bruge opteendningsblokke, gel
el, der er egnede til grill.

VIGTIGT: BRUG KUN TRZAKUL. BRUG
ALDRIG TRZ TIL AT LAVE GLODER. BRUG
AF TRZ ELLER ANDET BRAENDSTOF KAN
BESKADIGE GRILLEN.

Nar kullene er klar, skal du leegge den
aftagelige topgrill pa plads og tilberede
maden. Flyt ikke pa grillen, mens den
varmer op og der er flammer. Indsaet
begge isolerende handtag (3) hvis du skal
1gfte eller flytte topgrillen.

Nar du er feerdig, skal du vente indtil
Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods® er
kglet helt af. Fjern glgderne og renggr med
vand, neutral saebe og en blgd svamp efter
hver brug.

For at opbevare grillen skal du folde den
som vist i figur (1).

Ved brug kan metallet i Foldable Charcoal
BBQ InnovaGoods® aendre sig pa grund af
varmen, dette er normalt og er ikke en
defekt.

SVENSKA

VARNINGAR

0BS! BEHALL INSTRUKTIONERNA FGR FRAMTIDA

BRUK. Anvénd inte slipprodukter eller
material for att rengdra den med. Rengoér
apparaten efter varje anvandning for att
undvika avlagring av storre avfall. Ej
maskindisk. Rengor alla delar fore forsta
anvandningen. Denna apparat ar inte &mnad
for barn eller méanniskor med fysiska och
mentala handikapp, férutom om de hela tiden
overvakas av en vuxen som har ansvar for
deras sdkerhet. Var forsiktig nar du hanterar
apparaten, den hdoga temperaturen som
genereras kan orsaka svara brannskador.
Anvénd inte grillen inomhus. Folj
tillverkarens instruktioner om vilken typ av
brénsle som ska anvéandas och dess
maximala méngd. Anvand inte
16sningsmedel eller petroleum for att tdnda
den! Anvénd endast tdndvatskor som
uppfyller EN 1860-3. Borja laga mat nér
tandvatskan har forbrukats. Efter att du har
sténgt av grillen, vanta minst 30 minuter tills
den inte dr varm innan du hanterar den.
VARNING: Grillen kan branna, ror inte vid
eller flytta den under anvandning. VARNING:
Hall barn och husdjur borta fran grillen. Pa
grund av anvandning vid hoga temperaturer
kan denna produkt genomga kosmetiska
forandringar under och efter anvandning som
inte paverkar dess funktionalitet. Prova att

tanda kolet i en glodstartare for att bromsa
grillens estetiska férandring. Kontrollera med
lokala myndigheter innan du boérjar elda i
naturen.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

¢ Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods®

¢ 1bottengrill + 1 toppgrill

¢ 2 anti-burn handtag for att flytta
toppgrillen

* 2 sidohandtag for transport med fjader

¢ Maximal méngd kol rekommenderas: 1,5
kg

INSTRUKTIONER

¢ Innan forsta anvandningen, ta bort all
skyddsfilm fran Foldable Charcoal BBQ
InnovaGoods®. Oppna benen (2). Placera
pa en plan, stabil yta bort fran
forbranningskallor eller omraden som inte
ar lampliga for viarme. Placera de 2
handtagen med fjadrarna pa grillens sidor.
Lyft de tva sidobrickorna; nar de &r i
vertikalt ldge kan de anvandas for att
stoppa vinden;ndr de ar i horisontellt 1age
kan de anvandas for att halla mat.
Placera den nedre grillen. Det dr lampligt
att tdnda gloden med en extern
kolstartanordning (ingar ej); detta hjalper
grillen att se ut som ny langre. For att
tanda det, anvand tandblock, gel eller
andra tdndare som ar lampliga for grillar.
VIKTIGT: ANVAND ENDAST KOL.
ANVAND ALDRIG NATURLIGT TRA FOR
ATT GORA GLOD. ATT ANVANDA TRA
ELLER ANNAT BRANSLE KAN SKADA
GRILLEN SNABBT.

Nar kolet ar klart, placera avtagbara
toppgrillen och laga maten. Placera inte
grillen under tandningsprocessen nar det
finns lagor. Satt i bada anti-burn
handtagen (3) for att lyfta eller flytta 6vre
grillen.

Nar du ar klar, vanta tills Foldable
Charcoal BBQ InnovaGoods® har svalnat
helt. Ta bort gléden och rengdr med
vatten, neutral tval och en mjuk svamp
efter varje anvandning.

For att forvara grillen, vik den som visas i
figur (1).

Vid anvandning kan metallen i Foldable
Charcoal BBQ InnovaGoods® genomga
forandringar pa grund av varmen, detta ar
normalt och &r inte en defekt.

SUOMI

VAROITUKSET

TARKEAA: SAILYTA OHJEET MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN. A1z kayta puhdistukseen

hankaavia tuotteita tai aineita. Valttadksesi
hankalasti poistettavien jadmien kertymisen,
puhdista laite jokaisen kayttokerran jalkeen.
Ei kestéd astianpesukonetta. Pese kaikki osat
ennen ensimmaista kayttokertaa. Tata
laitetta ei ole suunniteltu lasten tai fyysisesti
tai henkisesti rajoittuneiden henkildiden
kaytettavaksi muutoin kuin turvallisuudesta
vastaavan aikuisen valvonnassa. Ole kayton
aikana erittain varovainen, silla laitteen
tuottama lampd voi polttaa pahasti. Al3 kiyta
grillid sisétiloissa. Noudata valmistajan
ohjeita kaytettavan polttoaineen tyypista ja
enimmaismaarasta. Al4 kiytd liuottimia tai
bensiinia grillin sytyttdmiseen! Kayta vain
EN 1860-3 -standardin mukaisia
sytytysnesteita. Aloita ruoan kypsentdminen

grillissd, kun sytytysneste on kulunut. Kun
grilli on sammunut, odota vahintdén 30
minuuttia, jotta se jadhtyy tarpeeksi
kasittelya varten. VAROITUS: grilli voi
aiheuttaa palovammoja, dla koske siihen tai
liikuta sitd kayton aikana. VAROITUS: Pida
lapset ja lemmikkieldimet poissa grillin
lahelta. Koska tuotetta kaytetdaan korkeissa
lampéotiloissa, sen ulkon&dko voi muuttua
kayton aikana ja sen jdlkeen. TAma ei vaikuta
sen toimintaan. Yritd sytyttaa hiilta grillin
sytyttimess3, jotta grillin ulkonaddn muutosta
voidaan pitkittdd. Neuvottele paikallisten
viranomaisten kanssa ennen tulen
sytyttdmista maaseutualueella.

TEKNISET TIEDOT

¢ Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods®

¢ 1alagrilli + 1 ylagrilli

¢ 2 palovammoja estavaa kahvaa
ylatelineen siirtdmista varten

¢ 2jousitettu sivukantokahvaa

¢ Suurin suositeltu puuhiilen maara: 1,5 kg

OHJEET

* Poista kaikki suojakalvot Foldable
Charcoal BBQ InnovaGoods®:sta ennen
ensimmaista kayttokertaa. Avaa jalat (2).
Aseta se tasaiselle, vakaalle pinnalle ja
etaalle palamisldhteista tai lammélle
sopimattomasta pinnasta. Kiinnita 2
jousitettua kahvaa grillin sivuille.

Nosta 2 sivutasoa; pystyasennossa ne
estavat tuulta; vaaka-asennossa ne
tukevat ruokaa.

Asenna alateline. On suositeltavaa
sytyttaa hiillos ulkoisella
hiilensytyttimella (ei sisilly); tdima auttaa
sdilyttamaan grillin alkuperdisen
ulkondon pidempaan. Kayta sytytykseen
tabletteja, sytytysgeelid tai muuta sopivaa
grillin sytytinta.

TARKEAA: KAYTA VAIN HIILTA, ALA
KOSKAAN KAYTA LUONNONPUUTA
HIILLOKSEN VALMISTAMISEEN. PUUN
TAI MUUN POLTTOAINEEN KAYTTO VOI
NOPEASTI VAURIOITTAA GRILLIA.

Kun hiillos on valmis, kiinnit4 irrotettava
ylaritila ja kypsenna ruoka. Al4 aseta
grillid syttymisvaiheesssa, kun siind on
liekkeja. Nosta tai siirra ylateline
asettamalla kaksi paloturvakahvaa (3)
paikalleen.

Kun olet valmis, odota, kunnes Foldable
Charcoal BBQ InnovaGoods® on tdysin
kylma. Poista hiillos, ja puhdista se
vedell3, neutraalilla saippualla ja
pehmealla sienelld jokaisen kayton
jalkeen.

Sailyta grilli taittamalla se kuvan (1)
mukaisesti.

Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods®:n
metalli saattaa muuttua kdyton aikana
lammon vaikutuksesta, mika on
normaalia eika sita pida pitaa viana.

LIETUVIY

ISPEJIMAS

SVARBU: ISSAUGOKITE INSTRUKCIJAS

ATEICIAl. Nenaudokite slifavimo jrankiy ar
medziagy valymui. Kad nesikaupty sunkiai
pasalinamos nuosédos, po kiekvieno
naudojimo prietaisg iSvalykite. Negalima
plauti indaplovéje. Prie$ naudodami pirmg
kartg, nuplaukite visas dalis. Sis irenginys
néra skirtas vaikams arba Zmonéms su fizine

suaugusysis, atsakingas uZ jy sauguma.
Valdydami biikite itin atsargus, nes
sukeliamas karstis gali sukelti rimtus
nudegimus. Nenaudokite kepsninés
patalpose. Laikykités gamintojo nurodymuy
dél naudojamo kuro tipo ir didziausio kiekio.
Nenaudokite tirpikliy ar benzino, kad
uzdegtumeéte kepsnine! Naudokite tik tuos
degiuosius skysc€ius, kurie atitinka EN 1860-3
taisykle. Pradékite kepti, kai buvus
sunaudotas degusis skystis. UZgesine
kepsnine, palaukite bent 30 minuéiy, kol ji
bus pakankamai atvésusi, kad jg biity galima
tvarkyti. ISPEJIMAS: kepsniné gali sukelti
nudegimus, nelieskite jos ir nejudinkite, kol ji
naudojama. ISPEJIMAS: laikykite vaikus ir
naminius gyvinus atokiau nuo kepsninés.
Dél to, kad $is produktas naudojamas
aukstoje temperatiiroje, jo iSvaizda gali
pasikeisti naudojimo metu ir po jo. Tai
neturés jtakos jo funkcijai. Pabandykite
uzdegti anglis kepsninés ugnies starteryje,
kad atitolintumeéte kepsninés i§vaizdos
poky¢ius. Pasitarkite su vietos valdZios
institucijomis pries naudodami kepsnine
gamtoje..

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

¢ “Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods®”

¢ 1 apatiné kepsniné + 1 virSutiné kepsniné

¢ 2 nerankenos nuo nudegimy vir§utiniam
griliui perkelti

¢ 2 Soninés rankenos transportavimui su
spyruokle

¢ Rekomenduojamas didZiausias medzio
anglies kiekis: 1,5 Kg

INSTRUKCIJOS

¢ Pries pirma kartg naudodami nuimkite
visg apsaugine plévele nuo “Foldable
Charcoal BBQ InnovaGoods®”. I§skleiskite
kojas (2). Padékite ant lygaus, stabilaus
pavirsiaus, toliau nuo degimo $altiniy ar
kar$¢iui netinkamy viety. Uzdékite 2
rankenas su spyruoklémis ant kepsninés
Sonuy.
Pakelkite abu Soninius padéklus; kai jie
yra vertikalioje padétyje, jais galima
stabdyti véjg; kai jie yra horizontalioje
padétyje, ant jy galima laikyti maista.
Idékite apatines groteles. Patartina
uzdegti Zarijas naudojant iSorinj medzio
angliy uzdegimo jtaisg (j komplektg
nejeina); taip kepsnineé ilgiau isliks kaip
nauja. Jai uzdegti naudokite ugnies
uzdegimo blokelius, gelj ar kitus ugnies
uzdegiklius, tinkamus kepsninéms.
SVARBU: NAUDOKITE TIK MEDZIO
ANGLIS. NIEKADA NENAUDOKITE
NATURALIOS MEDIENOS ZARIJOMS
KURTI. NAUDODAMI MEDIENA AR KITA
KURA GALITE GREITAI SUGADINTI
KEPSNINE.
Kai anglys bus paruostos, uzdékite
nuimamas virSutines groteles ir kepkite
maistg. UZdegimo proceso metu, kai yra
liepsna, nelaikykite groteliy uzdétuy.
Norédami pakelti arba perkelti virSuties
groteles, jkiskite abi nuo nudegimo
apsaugancias rankenas (3).
Baige kepti, palaukite, kol “Foldable
Charcoal BBQ InnovaGoods®” visiskai
atveés. Po kiekvieno naudojimo isimkite
Zarijas ir nuplaukite su vandeniu,
neutraliu muilu ir minksta kempine.
¢ Norédami laikyti kepsnine, sulankstykite
ja taip, kaip parodyta paveikslélyije (1).
* Naudojant “Foldable Charcoal BBQ
InnovaGoods®” metalas dél kars¢io gali
pakisti, tai normalu ir néra defektas.

NORSK

ADVARSLER

VIKTIG: OPPBEVAR ANVISNINGENE FOR
FREMTIDIGE REFERANSER. 1kke bruk grove

produkter eller materialer for a rengjgre den.
For a unnga oppbygging av rester som er
vanskelig & fjerne bgr apparatet rengjgres
etter hver bruk. Ikke vaskes i oppvaskmaskin
Vask alle delene fgr fgrstegangsbruk. Denne
enheten er ikke beregnet for bruk av barn
eller mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er
under oppsyn av en voksen som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Vaer ekstremt forsiktig
nar du handterer den, varmen forarsake
alvorlige brannskader. Ikke bruk grillen
innendgrs. Fglg produsentens instruksjoner
om type og maksimal mengde drivstoff som
kan brukes. Ikke bruk lgsemidler eller bensin
til & fyre opp grillen! Bruk kun lightervaesker
som er i samsvar med forskriften EN 1860-3.
Begynn & grille maten nar lightervaesken er
konsumert. Etter & ha slukket grillen, vent i
minst 30 minutter til den er kjplig nok til
handtere. ADVARSEL: grillen kan forarsake
brannskader, ikke bergr den eller flytt pa den
mens den er i bruk. ADVARSEL: hold barn og
kjeeledyr vekk fra grillen. Pa grunn av hgye
brukstemperaturer, kan dette produktet
gjennomga endringer i utseende under og
etter bruk. Dette vil derimot ikke pavirke
funksjonen. Prgv a tenne kullet i en grill-
brannstarter for a forhindre endringer i
grillens utseende. Radfgr deg med lokale
myndigheter fgr du tenner bal pa landsbygda.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

¢ Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods®

¢ 1bunngrill + 1 toppgrill

¢ 2 anti-brennehandtak for a flytte pa
toppgrillen

¢ 2 sidehandtak for transportasjon med
fjeering

¢ Anbefalt maks mengde av kull: 1,5 kg

INSTRUKSJONER

* For fgrstegangs bruk, fjern alt av
beskyttende plast fra Foldable Charcoal
BBQ InnovaGoods®. Brett ut fgttene (2).
Plasser pa en flat, stabil overflate vekk fra
enhver form for brannkilde eller omrader
ikke skapt for varme.
Loft av de to sidebrettene; nar de befinner
seq i en vertikal posisjon kan de brukes til
a blokkere vindkast; nar de befinner seg i
en horisontal posisjon kan de brukes til &
oppbevare mat.
Posisjoner bunngrillen. Det er anbefalt at
man tenner pa glgrne ved a bruke et
eksternt kullbrenner-apparat (ikke
inkludert); dette hjelper med a holde
grillen i ny stand enda lengre. For & tenne
opp, bruk grillbriketter, gele eller andre
grillstartere som passer til bruk i griller.
VIKTIG: BRUK KUN KULL. BRUK ALDRI
NATURLIGE VEDKUBBER FOR A LAGE
GLOR. BRUK AV TREVERK ELLER ANDRE
TYPER BRENSEL KAN RASKT SKADE
GRILLEN.
Nar kullet er klart, plasser den avtakbare
toppgrillen og stek maten. Ved
opptenning, ikke posisjoner grillen mens
det er flammer. Sett inn begge anti-
brennehandtakene (3) for a lgfte av eller
flytte pa toppgrillen.
¢ Nar man er ferdig, vent til at Foldable
Charcoal BBQ InnovaGoods® har kjglt helt

ned. Fjern glgrne og rengjer med vann,
ngytral sape og en myk svamp etter hver
bruk.

» For a oppbevare grillen, bretter man den
som anvist i figuren (1).

¢ Ved bruk, kan metallet i Foldable Charcoal
BBQ InnovaGoods® forandres pagrunn av
varme, dette er normalt og det er ikke en
defekt.

SLOVENSCINA

OPOZORILA

POMEMBNO: SHRANITE TA NAVODILA ZA
PRIMER KASNEJSE UPORABE. ne uporabljajte

abrazivnih izdelkov in materialov za ¢iS¢enje.
Da bi se izognili nabiranju ostankov, ki so
teZavni za odstranjevanje, napravo po vsaki
uporabi ocistite. Ni primerno za pomivalni
stroj. Pred prvo uporabo vse dele operite. Ta
naprava ni oblikovana za otrosko uporabo ali
uporabo oseb z omejenimi fiziénimi ali
psihiénimi sposobnostmi, razen ¢e so pod
varnostnim nadzorom odrasle osebe. Izjemno
previdno pri upravljanju, ustvarjena toplota
lahko povrzoc¢i hude opekline. Ne uporabljajte
Zara v zaprtih prostorih. Upostevajte navodila
proizvajalca glede vrste in najvecje koli¢ine
goriva za uporabo. Za prizig Zara ne
uporabljajte topil ali bencina! Uporabljajte le
tekocCine za razsvetljavo, ki so skladne s
predpisom EN 1860-3. Zacnite peci, ko je
tekocina za prizig porabljena. Ko Zar
ugasnete, poc¢akajte vsaj 30 minut, da se
dovolj ohladi. OPOZORILO: Zar lahko povzroéi
opekline, med uporabo se ga ne dotikajte in
ga ne premikajte. OPOZORILO: otrokom in
hisnim ljubljenckom preprecite priblizevanje
k Zaru. Zaradi uporabe visokih temperatur se
lahko videz tega izdelka med in po uporabi
spremeni. To ne bo vplivalo na njegovo
delovanje. Poskusite zakuriti premog v posodi
Zara, da upocasnite spremembe videza Zara.
Preden zakurite ogenj na podezeljuy, se
posvetujte z lokalnimi oblastmi.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

¢ Zlozljiv Zar na oglje Foldable Charcoal BBQ
InnovaGoods®

¢ 1spodnja resetka + 1 zgornja reSetka

¢ 2 rocaja za varno rokovanje z zgornjo
reSetko

¢ 2 stranska vzmetena rocaja za nosenje

¢ Najvecja priporo¢ena koli¢ina oglja: 1,5 kg

NAVODILA

¢ Pred prvo uporabo odstranite vso zas¢itno
folijo z zlozljivega Zara na oglje Foldable
Charcoal BBQ InnovaGoods®. Razprite
noge (2). Postavite na ravno, stabilno
povrsino stran od virov izgorevanja ali
obmoc¢ij, ki niso primerna za toploto. 2
vzmetena rocaja namestite na stranice
Zara.

Raazprite oba stranska pladnja; ko sta v
navpi¢nem poloZaju, ju je mogoce
uporabiti za zas€ito pred vetrom; ko sta v
vodoravnem poloZaju, ju je mogoce
uporabiti kot pladenj za hrano.

Namestite spodnjo resetko. Priporo¢ljivo
je, da oglje zakurite s podaljSanim
vzigalnikom za oglje (ni priloZen); tako bo
zar dlje ostal kot nov. Za podzig lahko
uporabite namenske brikete, gel ali druge
pripomocke, ki so primerni za podZig
oglja.

* POMEMBNO: UPORABLJAJTE SAMO

OGLJE. ZA PRIPRAVO ZERJAVICE NIKOLI
NE UPORABLJAJTE NARAVNEGA LESA.
UPORABA DREV ALI DRUGEGA GORIVA
LAHKO HITRO POSKODUJE ZAR.

Ko je Zerjavica pripravljena, namestite
snemljivo zgornjo resetko in pecite hrano.
Resetk ne premikajte med postopkom
kurjenja, ko je plamen. Nato s pomoc¢jo
obeh rocajev za varno premikanje (3)
dvignite ali premaknite zgornjo resetko.
Ko koncate s peko, po¢akajte, da se
zlozljivi Zar na oglje Foldable Charcoal
BBQ InnovaGoods® popolnoma ohladi. Po
vsaki uporabi odstranite Zerjavico in Zar
o€istite z vodo, nevtralnim €istilnim
sredstvom za posodo in mehko gobo.

Za shranjevanje Zar zlozite, kot je
prikazano na sliki (1).

Med uporabo se lahko kovina zlozljivega
zara na oglje Foldable Charcoal BBQ
InnovaGoods® spremeni zaradi vro¢ine, to
je normalno in ni okvara.

EAAHNIKA

TTIPOEIAOIIOTHZEIZ

ZHMANTIKO: KPATHETE TIZ OAHTIEE T1A
MEAAONTIKH ANA®OPA. Mnv xpnowponoteite

AE1aVTIKA MPOT6VTA 1) VAKA Yia va TV
KaBapioete Ia va ano@euxoei  GUCCWPEVOT
anoé dVoKOAA 0TO VA AMoparpuveoLV
vunoAeippata, KaBapioTe T CLUOKELT PETA and
KABe xpnom. Aev MAEVETAL OTO TMAUVTIPLO
matwv [TAOveTe OAa Ta pépn mpv ano v
TPWTN XPN0T). AUTI| 1| CUCKEUT) HEV €XEL
oxeblaotel yia xprion ano naidid ) dtopa pe
OWHATIKY KAl SlavonTikn avannpia, eKTog Kat
av BpiokovTal MANPpwGE und v eniBAeyn evog
evnAKa, Tov KaBiotatatl unevBUVOG yid TV
ac@aleld toug Na eiote e€aipeTika
TPOOEKTIKOI-£G OTAV TO MIAVETE, 1) BEpROTNTA
OV TapAyel urnopei va npokalécel copapd
eyrRavpata. Mnv xpnotpomnoteite 1o
HMAPHUMEKIOU HECA 0€ KAELOTOUG XWPOUG.
AKOAOVBNOTE TIG 061YiEG TOU KATACKEVAOTN
OXETIKA J1€ TOV TUTMO KAUGIWY MOV MPEMEL Va
XPNOLIONONB0UV KAl TN HEYLOTN TooOTNTA.
Mnv Xpnotpornoteite S1aAVTEG 1) TETPEAALO YA
va to avayete! Xpnoponoieite povo vypd
avagpAegng mov mAnpovv To npotuno EN
1860-3. ZeK1VN|OTE TO payeipepa oA to vypod
avapAegng xatavalwBel. Apov oprioeTe T0
HUMAPUMEKIOU, MEPIPEVETE TOUAAXIOTOV 30
AEMTA HEXPL VA KPUWOEL TIPLV TO AYYIEETE.
TIPOEIAOITOIHZH: To pndpumnexiov pnopet va
TPOKAAECEL EYKAVPATA, UNV TO AYYI{ETET
HeTaKveite Katd tn xpron. [TIPOEIAOITIOIHZH:
Kpatnote Ta maidid Kat Ta Katokidia paxpld
anod To Pndpunexiov. AOyw tng Xprong oe
VYNAEG BePOKPATIEG, TO MPOTOV AUTO Propet
va vnootel aoBNTIKEG aAAayEg Katd
S1dpKela KAt PETA TN XP1ion, o onoieg dev
€MNPEATOUV TNV AELTOUPYIKOTNTA TOV.
IIpoonadnote va avayete ta Kappovva pe
XPT|OT) AVANTiPa HIApIneKIov yia va
emBpaduvete TV aoBNTIKY aAAayn tov
pndppnekiov. IIpv avayeTe wTLd 0T U,
OUNPBOVAEVBELTE TIG TOTIKEG APXEG.

TEXNIKEZX ITPOAIATPASEZ

¢ Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods®

¢ 1 RATW oXApa + 1 emavw oxapa

* 2 A\aBEG KATA TWV EYKAVPATWY yld va
HETAKIVIOETE TNV ENAVW oXApa

* 2 MAEUPIKREG AaBEG NETAPOPAS 11 ENATNPLO

* MEY10TN GUVIOTWHEVT TOCOTNTA
Kappouvou: 1,5 Kg



Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods -

OAHIIEZ

e [Ipv ano TV MPWTN XP1oN, APalpETTE OAN
TNV MPOCTATEVTIKY PEPRBPAVN Ao To
FoldableCharcoalBBQInnovaGoods®.
Avoi€te Ta nodua (2). TonoBeTNOTE TO OE
eninedn, oTadepr) emPaveld Kat pakpla
ano mMNyEG Kavong 1) akatdAAnAn yua
BeppoOTNTA. STEPEWOTE TIG 2 AABEG e
€\aTP10 0TA MAAIVA TOV PMAPUMEKIOU.
SNKWOTE TOUG 2 MAAivoug §10KovG. oE
KABeTn B£0T), XPNOIEVOLY Y1a Va
OTARATIIOOVY TOV AVEO. OE 0pl{ovTia
B£0T, XPNOIEVOLY Y1d TNV LUNOOTNHPLEN TNG
TPOPNG.

+ TOnoBETNOTE TO KATW pA@L. TuvioTaTal
va avapete Tn XO0BOAN XPNOHOTOIWYTAG
Hia eEWTEPLKT) CUCKELT AVANThpd
avepaka (6ev mepthappavetar). Auto 8a
Boneénoel ot Slatrpnon TG APXIKNG
€]1(AVIONG TOU PNAPIMEKIO Yid
HeYaAlTePO XpoviKO draotnpua. I'a
PWTLONO, XPT|OLILOTIOWOTE TARTAETEG, TEAN
@PWTLONOU 1} AAAEG KATAAANAEG CUOKEVEG
yla PndpuneKiov.

ZHMANTIKO: XPHZIMOIIOIEITE MONO
KAPBOYAA, IIOTE MHN
XPHIIMOIIOIEITE #YXIKO ZYAO I'A NA
®TIAZETE XAPBOAA. H XPH>H ZYAOY H
AAAOY KAYZIMOY MITIOPEI TPHI'OPA NA
$AEIQZEI TO MITAPMIIEKIOY.

MOAG To KApBouvo gival £Toljo,
TOMOBETNOTE TNV APALPOVHEVT) ENAVW
0XApa KAl HAyEPEYTE TO Gaynto. Mnv
TonoBeteite TN oxdpa otn dadikacia
PWTLONOV EVW UTAPXOUV PAOYEG.
Elcayayete 11 500 AaBEG KATA TWV
EYKAUHATWY (3) y1a va ONKWOETE 1j va
HMETAKLVIOETE TNV EMAVW 0XApa.

Ot1av TeEAEWWOETE, MEPLIEVETE PEXPL TO
InnovaGoods® FoldableCharcoalBBQ va
KPUWOEL EVTEAWS. AQAlpEOTE TN XOBOAN
Kal KaBapioTe TNV Pe vepo, oVBETEPO
0anovVL Kat €va PLaAako o@ouyydapt peta
ano KAade xpron.

T'a va anoBnkeVOETE TO PNAPUMEKIOY,
SUTAWOTE TO OTWG PaALVETAL GTNV EIKOVA
).

Me T xpron, To PETaAAo Tou
FoldableCharcoalBBQInnovaGoods®
€voEXeTal va unooTel aAhayEg Aoyw
BepROTNTAG, KATL MOV €IVAl PUCLOAOYIKO
Kat dev npemnetl va Bswpeital eEAaTtwpa.

CESTINA
UPOZORN?Ni

DULEZITE: USCHOVEJTE NAVOD PRO BUDOUC

POUZITI. x &isteni nepouzivejte abrazivni
pripravky ani materialy. Aby se zabranilo
hromadéni a pfipékani zbytk?, Cistéte pfistroj
po kazdém pouziti. Neni vhodné do mycky.
Pifed prvnim pouzitim umyjte vSechny ¢asti.
Déti a osoby se snizenou schopnosti pohybu a
orientace by nemély manipulovat s timto
zafizenim bez dohledu zodpovédné dospélé
osoby, ktera zaruci jejich bezpeci. Pozor na
pary, ktera vznika pfi pouzivani zafizeni,
muiZe zpusobit vaZné popaleni. Nepouzivejte
gril uvnitf. DodrZujte pokyny vyrobce ohledné
typu pouzitého paliva a jeho maximalniho
mnozstvi. Nezapalujte pomoci rozpoustédel
ani nafty! PouZivejte pouze podpalovaci
tekutiny, které spliuji normu EN 1860-3.
Nezacinejte grilovat, dokud podpalovaci
tekutina zcela nevyhofi. Nemanipulujte s
grilem tésné po zhasnuti -nechte jej
chladnout min. 30 minut. VAROVANT: Gril
muze vydavat plameny - béhem pouZzivani se
ho nedotykejte ani s nim nehybejte.

VAROVANT: Udrzujte déti a domaci zvifata
mimo dosah grilu. Vysoké teploty mohou
béhem a po pouziti produktu zplisobit
estetické zmény, které nemaji vliv na jeho
funkénost. Snazte se zapalit dfevéné uhli
zhavymi uhliky — zpomalite tim estetickou
zmeénu grilu. Dfive nez zalozite ohenl ve volné
pfirodé, zkontrolujte mistni vyhlasky.

TECHNICKE SPECIFIKACE

¢ Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods®

¢ 1spodni mfizka + 1 horni mfizka

¢ 2 drzadla proti popaleni pro posun horni
miizky

* 2bocni drzadla s pruZinou

¢ Maximalni doporu¢ené mnozstvi
dievéného uhli: 1,5 Kg

NAVOD

¢ Pfed prvnim pouzitim odstrante v§echny
ochranné folie Foldable Charcoal BBQ
InnovaGoods®. Rozeviete nohy (2).
Umistéte gril na rovny, stabilni povrch
mimo dosah zdroji hofeni nebo jinych
zdroji nevhodnych pro teplo. Umistéte 2
drzadla s pruzinou na bo¢ni strany grilu.
Zvednéte 2 bo¢ni podnosy; ve svislé
poloze slouZi k zastaveni vétru, ve
vodorovné poloze slouzi k podepieni
potravin.

Umistéte spodni rost. Doporuc¢ujeme
zapalit uhliky pomoci externiho
zapalovace (neni soucasti dodavky); to
pomuze zachovat ptivodni vzhled grilu po
delsi dobu. K zapaleni pouzijte
podpalovaci tablety, podpalovaci gel nebo
jiné podpalovace vhodné pro grilovani.
DULEZITE: POUZIVEJTE POUZE
DREVENE UHLI, NIKDY NEPOUZIVEJTE
NA VYTVAREN] UHLIKU PRIRODNI
DREVO. POUZIVANI DREVA NEBO
JINEHO PALIVA MUZE GRIL RYCHLE
ZNEHODNOTIT.

Jakmile je dfevéné uhli pfipraveno,
umistéte odnimatelny horni rost a
pfipravte jidlo. Nepokladejte gril do
procesu zapalovani, dokud jsou na ném
plameny. Zasuiite dvé drzadla proti
popaleni (3), abyste mohli zvednout nebo
posunout horni mfizku.

Po dokoncéeni pockejte, az Foldable
Charcoal BBQ InnovaGoods® zcela
vychladne. Po kazdém pouziti odstrarnte
zhavé uhliky a ocistéte gril vodou,
neutralnim mycim prostfedkem a mékkou
houbickou.

Chcete-li gril ulozit, sloZte jej podle
obrazku (1).

Pouzivanim se muze kov Foldable
Charcoal BBQ InnovaGodds® vlivem tepla
zmeénit, coz je normalni a nepovazuje se to
za vadu.

bbJITAPCKK
NMPEOYIIPEXXOEHUA

BAXHO: 3ATTASETE MHCTPYKLIMUTE 3A
Bbﬂ,EI.U,A CMPABKA. He nsmonsgaiire

abpasyBHY NPOAYKTU ¥ MaTepUay 3a
IOYMCTBAHE Ha yCTPOMCTBOTO. 3a fla
u36erHeTe HaTPYIIBaHETO Ha TPYAHU 32
OYMCTBAHE OCTATbHIIY, IOYNUCTBANTE ypena
CcIef; BCSIKO M3IoJI3BaHe He e moAxopsLy 3a
MUsIHA MaliyHa U3MuiTe BCUYKM 9acTU
npeAu I'bPBOTO U3MoJN3BaHe ToBa
YJCTPOMCTEO He e IpeJHasHaYeHo 3a
TI037IBaHe OT Ziella YJIM JIUIja C OTPaHUYEHU

usnuecky U ICUXUIECKY CIIOCOGHOCTH,
OCBEH aKo He ca 107} HaZj30pa Ha Bb3pacTeH,
OTTOBapL] 3a TIXHATa 6€30I1aCHOCT.
BbaeTe U3KITIOUUTEIIHO BHUMATEJIHY [IPU
3aKadaHe, TOIUIMHATA, KOSITO U3ITbUBa MOXe
[a IPUYMHY CEPUO3HM U3rapsiuus. He
M3MOJN3BaiTe 6ap6eK0TO Ha 3aKPUTO.
CrnezBaiTe MHCTPYKLUUTE HA
IIPOM3BOANTENS 3a BUJja Ha M3II0JI3BAaHOTO
TOPMBO ¥ MaKCUMAIJTHOTO MYy KOJIMYECTBO.
He n3nonsBaiTe pa3TBOPUTENM MIIN IIETPOII,
3a fa ro 3ananute! MsmnonsBanTe caMo
3ananuTeIHM TeYHOCTY, KOMTO OTTOBApST
Ha EN 1860-3. 3armoyHeTe roTBEHETO, KOTaTo
3ananBaniaTa TeYHOCT e U3Pa3xoiBaHa.
Criep KaTo U3KIIIOUUTE 6ap6eKIoTo,
u3vakauTe roHe 30 MMHYTH, JOKATO He €
ropeLio, Ipeayu fa 60paBUTE C HETO.
TMPEOVITPEXTEHUE: Bap6eKioTo MOXe fia
Imapy, He I'o JOKOCBaMTe ¥ He IO MeCTeTe II0
BpeMe Ha ynorpe6a. [IPEOVITIPEXXTEHUE:
[pBXTe feljaTa ¥ JOMaLIHUTE JII06MMIIN
parned oT 6ap6ektoTo. [Topaau ynorpe6a npu
BMCOKY TE€MIIepaTypH, TO3U IPOAYKT MOXe
[ia IPeT'bPIIU €CTeTUYECKY IIPOMEHY I10
BpeMe U clief] yroTpe6a, KOUTO He 3acsAraT
HeroBaTa QYHKIIMOHAIHOCT. ONUTaiTe Aa
3alajuTe BBIINMIIATA B CTAPTED 3a Xap, 3a
[ia 3a6aBUTe eCTeTUYECKaTa IPOMsIHA Ha
6ap6ek1oTo. KOHCYITHpaANTE Ce C MECTHUTE
BJIaCTH, IIPeAiV Aa 3allaJInTe IoXap B
mmpuponara.

TEXHWUYECKH CITIELITUOHUKALIH

¢ CrpBaeMo 6ap6eKio Ha AbPBeHU
Bpriuuia Foldable Charcoal BBQ
InnovaGoods®

¢ 1 onHa cKapa + 1 ropHa ckapa

® 2 APBXKY IIPOTUB M3rapsiHe 3a
mpeMecTBaHe Ha ropHaTa cKapa

* 2 IPY>XXMHHY OPBXKYU 33 HOCEHe

¢ [IpenopBbUYUTEITHO MaKCUMAJTHO
KOJNIMYecTBO Bbriauuia: 1,5 Kr

HWHCTPYKLIMH

e [Ipenu mbpBaTa yIoTpe6a OTCTpaHeTe
1151710TO 3awuTHO omnmo oTFoldable
Charcoal BBQ InnovaGoods®. OTBopeTe
kpakara(2). [TocTaBeTe ro BbPXY PaBHA,
cTabuIIHa IOBBPXHOCT ¥ AaJied OT
M3TOYHUIM HA TOPEHe UK
HeIIOAXOZASLIY 3a ToluHa.[locTaBeTe
2-Te IPY>XUHHU APBXKYA KBM CTPAHUTE
Ha 6ap6eKI0To.

o [loBOUTHETE 2-T€ CTPAaHUYIHY TaBy; BbB

BEPTHMKAJIHO IIOJIOXKEHME Te CITYXKaT 3a

cIupaHe Ha BATHPA; B XOPMU3OHTAITHO

TIOJIOXXEHME CITYXKAT 3a MOALbPXaHe Ha

XpaHUTe.

ITocTaBeTe fonmHaTa Mpexa.

TIpenopbUNTEITHO e [a Ce 3alay

>KapaBaTa C [IOMOLTa Ha BbHIUIHA

3arasika 3a BbITIMLIA (He e BKIIIOUEHa);

TOBa Lije IIOMOTHE Jja Ce 3aIas3u

I'bpBOHAYANIHMS BUA Ha 6ap6eKIoTo 3a

[10-ABJITO BpeMe. 3a 3aanBaHeTo

M3IIOJI3BAMTe Ta6JIETKY, 3allalIUTENIeH

req ¥ GPYTY 3araluTeNny, OAXOLSILIY 32

6ap6ex:o.

BAYXHO: U3IOJI3BAUTE CAMO

BBIJIMIIA. HUKOT' A HE U3IT0JI3BAMTE

ECTECTBEHO O'BbPBO 3A ITPABEHE HA

JKAPABA. U3IIOJI3BBAHETO HA 'bPBA

HJTA APYI'O TOPHBO MOXKE B'bP30 1A

PA3BAJIN BAPBEKIOTO.

Crepi KaTo AbPBEeHNUTE BbIJINLIA Ca

TOTOBHY, [I0OCTaBeTe FOpPHATa IOABMKHA

pelIeTKa ¥ TOTBeTe XpaHuTe. He

[ocTaBsliTe CKapaTa B IIpoliec Ha

3arasnBaHe, JOKaTo MMa

mnamblu.IlocTaBeTe ABETe APBXKNA

NIPOTUB u3rapsiHe (3) 3a IOBAUTaHe MU

IpeMecTBaHe Ha FOpHAaTa cKapa.

e Crep IpUKIIIOYBaHe, U34aKauTe
pokaTtoFoldable Charcoal BBQ
InnovaGoods® e HaII'bJIIHO
oxnazeHo.0TCTpaHeTe XXapaBUTe U T'O
TIOYMCTETE C BOAA, HEYTPaJIeH CallyH C
MeKa I'bba ciefi BCsiKa yIoTpe6ba.

3a cpxpaHeHMe Ha 6ap6eKtoTo, CI'bHETe
T0, KaKTo rokasna ¢urypa (1).

C ynoTpe6aTa, MeTarbT HaFoldable
Charcoal BBQ InnovaGodds® Moxe fia
NpeThpIy IPOMEHM IIOPAAY TOIUIMHATA,
KOeTO e HOPMaJIHO M He Ce CUMUTA 3a
nedexT.

HRVATSKI

UPOZORENJA

VAZNO: SACUVAJTE UPUTE ZA BUDUCU

UPORABU. Ne koristite abrazivne proizvode
niti materijale za ¢is¢enje. Kako biste
sprijecili nakupljanje ostataka koje je tesko
ukloniti, o¢istite uredaj nakon svakog
koristenja. Nije prikladan za perilice posuda.
Operite sve dijelove prije prvog koristenja.
Ova sprava nije namijenjena djeci ili osobama
s ogranic¢enim fizi¢kim ili psihi¢kim
sposobnostima, sve dok nisu pod nadzorom
odrasle osobe koja je odgovorna za njihovu
sigurnost. Budite izrazito oprezni prilikom
upravljanja, nastala vrué¢ina moze uzrokovati
teSke opekline. Nemojte koristiti rostilj u
zatvorenom prostoru. Slijedite upute
proizvodaca o vrsti goriva koje se koristi i
njihovoj maksimalnoj koli¢ini. Nemojte
koristiti otapala ni benzin za potpalu!
Koristite samo tekuéine za potpalu koje suu
skladu s normom EN 1860-3. Po¢nite peci
kada se tekuéina za potpalu potrosi. Kad
ugasite rostilj, pricekajte najmanje 30 minuta
dok ne bude viSe vru¢ za rukovanje.
UPOZORENUJE: rostilj moZe opeci, nemojte ga
dirati ni pomicati tijekom uporabe.
UPOZORENJE: drzite djecu i kuc¢ne ljubimce
podalje od rostilja. Zbog uporabe na visokim
temperaturama, ovaj proizvod moze proci
kroz estetske promjene tijekom i nakon
uporabe koje ne utjecu na njegovu
funkcionalnost. Nastojte potpaliti ugljen u
potpaljivacu zeravice kako biste usporili
estetsku promjenu rostilja. Posavjetujte se s
lokalnim vlastima prije nego Sto zapalite
vatru u prirodi.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

¢ Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods®

¢ 1donja resetka + 1 gornja reSetka

¢ 2 rucke protiv opekotina za pomicanje
gornjeg rostilja

¢ 2 bocne rucke za noSenje s oprugom

e Maksimalna preporuc¢ena koli¢ina
drvenog ugljena: 1,5 kg

UPUTE

 Prije prve uporabe uklonite svu zastitnu
foliju s Foldable Charcoal BBQ
InnovaGoods®. Rasklopite noge (2).
Postavite ga na ravnu, stabilnu povr$inu i
dalje od izvora izgaranja ili onih
neprikladnih za toplinu. Pri¢vrstite 2
rucke s oprugom na boc¢ne strane
rostilja.Podignite 2 bo¢ne ladice; u
okomitom poloZaju sluze za zaustavljanje
vjetra; u vodoravnom poloZaju sluze za
podupiranje hrane.Postavite donju policu.
Preporucuje se zapaliti Zar vanjskim
upaljacem na ugljen (nije ukljucen); to ¢e
pomoci u o¢uvanju pocetnog izgleda

rostilja dulje vrijeme. Za paljenje koristite
kocke, gel ili druga prikladna sredstva za
potpalu rostilja.

VAZNO: KORISTITE SAMO DRVENI
UGLJEN, NIKADA PRIRODNO DRVO ZA
STVARANJE ZARA. KORISTENJE DRVA
ILI DRUGOG GORIVA MOZE BRZO
POKVARITI ROSTILJ.

Kad ugljen bude spreman, pricvrstite
uklonjivu gornju reSetku i pecite hranu.
Nemojte stavljati rostilj tijekom potpale
dok ima plamena. Umetnite dvije rucke
protiv opekotina (3) za podizanje ili
pomicanje gornje resetke.

Kada zavrsite, pricekajte da se Foldable
Charcoal BBQ InnovaGoods® potpuno
ohladi. Uklonite Zar i operite ga vodom,
neutralnim sapunom i mekanom spuzvom
nakon svake uporabe.

Za spremanije rostilja preklopite ga kako je
prikazano na slici (1).

Tijekom uporabe, metal Foldable Charcoal
BBQ InnovaGoods® moze pretrpjeti
promjene zbog topline, §to je uobic¢ajeno i
ne treba se smatrati nedostatkom.

SLOVENCINA

UPOZORNENIE

DOLEZITE: UCHOVAVAJTE TENTO NAVOD PRE
BUDUCE POUZ|T|E Na ¢istenie nepouzivajte

abrazivne pripravky ani materialy. Aby sa
zabranilo hromadeniu a pripekaniu zvyskov,
Cistite pristroj po kazdom pouziti. Nie je
vhodné do umyvacky. Pred prvym pouzitim
umyte vSetky Casti. Deti a osoby so zniZenou
schopnostou pohybu a orientacie by nemali
manipulovat s tymto zariadenim bez dohladu
zodpovednej osoby, ktord zaruéi ich bezpecie.
Pozor na paruy, ktora vznika pri pouzivani
zariadenia, méZe sposobit vazne popalenie.
Grill nepouzivajte v interiéri. Dodrziavajte
pokyny vyrobcu o druhu paliva, ktoré sa ma
pouzit, a jeho maximalnom mnozZstve. Na
zapalenie nepouZzivajte rozpustadla ani
benzin! Pouzivajte iba zapalovacie kvapaliny,
ktoré vyhovuji norme EN 1860-3. Po
spotrebovani zapalovacej kvapaliny zac¢nite
varit. Po vypnuti grilu pockajte pred
manipuldciou aspori 30 minut, kym nebude
hortci. VAROVANIE: Gril moze horiet, po¢as
pouzivania sa ho nedotykajte ani s nim
nehybte. VAROVANIE: UdrZujte deti a domace
zvierata mimo dosahu grilu. V désledku
pouzivania pri vysokych teplotach méze
tento vyrobok pocas pouZivania a po riom
prejst estetickymi zmenami, ktoré nemaju
vplyv na jeho funkénost. Skuste zapalit
drevené uhlie v Zeravom Startéri, aby ste
spomalili estetickd zmenu grilu. Pred
zaloZenim poZiaru vo volnej prirode sa
poradte s miestnymi iradmi.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

¢ Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods®

¢ 1spodny gril + 1 horny gril

¢ 2 rukovate proti popaleniu na posuvanie
horného grilu

* 2bocné rukovite na prenasanie s
pruzinou

¢ Odporic¢ané maximalne mnozstvo
dreveného uhlia: 1,5 kg

NAVOD NA POUZITIE

¢ Pred prvym pouZitim odstrarte v§etku
ochrannu féliu zo Foldable Charcoal BBQ
InnovaGoods®. RozloZte nohy (2).

Umiestnite ho na rovny, stabilny povrch a
mimo zdroja ohila alebo nevhodného pre
teplo. Pripevnite 2 rukovate s pruZinou na
boky grilu.

Zdvihnite 2 bo¢né podnosy; vo zvislej
polohe slizia na zastavenie vetra; vo
vodorovnej polohe sliZia na poloZenie
potravin.

Namontujte spodnd mriezku. Odporuca sa
zapalit Zeravé uhliky pomocou externého
zapalovaca na drevené uhlie (nie je
sucastou balenia); to poméze zachovat
pévodny vzhlad grilu na dlhsi ¢as. Na
zapalenie pouZite tablety, gélovy
podpalovac alebo iné vhodné podpalovace
na grilovanie.

DOLEZITE: POUZIVAJTE IBA DREVNE
UHLIE, NIKDY NEPOUZIVAJTE
PRIRODNE DREVO NA VYTVARANIE
UHLIKOV. POUZIVANIM DREVA ALEBO
INEHO PALIVA SA MOZE GRIL RYCHLO
ZNICIT.

Ked je drevené uhlie pripravené,
umiestnite horny odnimateIny gril a
grilujte jedlo. Gril neumiestiiujte v procese
zapalovania, kym st plamene. Vlozte dve
rukovéte proti popaleniu (3), na zdvihnutie
alebo hybanie horného grilu.

Po dokonceni pockajte, kym Foldable
Charcoal BBQ InnovaGoods® Uplne
nevychladne. Po kazdom pouZiti odstrarte
zeravé uhliky a vy¢istite ho vodou,
neutralnym mydlom a makkou Spongiou.
Ak chcete gril uloZit, zloZte ho, ako je to
znazornené na obrazku (1).

Pri pouzivani méze dojst k zmenam kovu
Foldable Charcoal BBQ InnovaGodds®
vplyvom tepla, ¢o je normalne a nemalo by
sa to povazovat za chybu.

EESTI

HOIATUSED

TAHTIS: SAILITAGE JUHISED EDASISEKS
KASUTAMISEKS. Arge kasutage seadme

puhastamiseks abrassiivseid
puhastusvahendeid voi materjale. Valtimaks
raskestieemaldatavate jadkide ladestumist,
puhastage toodet parast iga kasutuskorda. Ei
ole ndudepesumasina kindel Peske koik osad
enne esmakordset kasutamist. See seade ei
ole mdeldud laste voi fiitisilise vdi vaimse
puudega isiku poolt kasutamiseks, vidlja
arvatud juhul, kui neid juhendab tdiskasvanu,
kes vastutab nende turvalisuse eest. Olge
seda kasutades eriti ettevaatlik, toote
tekitatud aur voib tekitada tdsiseid poletusi.
Arge kasutage grilli siseruumides. Jargige
tootja juhiseid kasutatava kiituse tiiiibi ja
maksimaalse koguse kohta. Arge kasutage
grilli siiitamiseks lahusteid ega bensiini!
Kasutage ainult selliseid siilitevedelikke, mis
vastavad maarusele EN 1860-3. Alustage
kiipsetamist, kui siititevedelik on tarbitud.
Parast grilli kustutamist oodake vahemalt 30
minutit, et see oleks kasitsemiseks piisavalt
jahtunud. HOIATUS: grill voib pohjustada
poletusi, arge puudutage ega liigutage seda
kasutamise ajal. HOIATUS: hoidke lapsed ja
lemmikloomad grillist eemal. Kuna seda
kasutatakse korgel temperatuuril, voib toote
valimus kasutamise ajal ja parast kasutamist
muutuda. See ei mojuta selle funktsiooni.
Proovige siitidata siitt grilli siiiitealusel, et
grilli valimuse muutusi edasi liikkata. Enne
maakohas tule slilitamist konsulteerige
kohalike voimudega.

TEHNILISED SPETSIFIKATSIOONID

¢ Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods®

¢ 1 alumine grill +1 tilemine grill

¢ 2 poletusvastast kdepidet iilemise grilli
liigutamiseks

¢ 2 kiilgmist vedruga kéepidet
transportimiseks

* Maksimaalne soovitatav sde kogus: 1,5 kg

JUHISED

¢ Enne esmakordset kasutamist eemaldage
Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods®-1t
kogu kaitsekile. Avage jalad (2). Asetage
tasasele ja stabiilsele pinnale, eemal
polemisallikatest voi soojuseks
sobimatutest kohtadest. Asetage kaks
vedrudega kaepidet grilli kiilgedele.
Tostke kaks kiilgmist alust iles;
vertikaalasendis saab neid kasutada tuule
tokestamiseks; horisontaalasendis saab
neid kasutada toidu asetamiseks.
Asetage alumine rest. Soovitav on siite
sliitamiseks kasutada valist
soesiilitamiseseadet (ei kuulu komplekti);
see aitab grillil kauem valja ndha nagu
uus. Selle stilitamiseks kasuta
tulesiiiiteplokke, geeli voi muid
grillimiseks sobivaid tulesiiitamise
materjale.

TAHTIS TEADE: KASUTAGE AINULT
SUTT. ARGE KUNAGI KASUTAGE
LOODUSLIKKU PUITU GRILLSOE
VALMISTAMISEKS. PUIDU VOI MUU
KUTUSE KASUTAMINE VOIB GRILLI
KIIRESTI KAHJUSTADA.

Kui siisi on grillimiseks valmis, asetage
kohale eemaldatav iilemine grill ja
kiipsetage toit. Arge paigaldage grilli
siititamise ajal, kui seal on leegid.
Sisestage iilemise grilli tostmiseks voi
liigutamiseks molemaid poletusevastased
kaepidemed (3).

Kui olete 16petanud, oodake, kuni Foldable
Charcoal BBQ InnovaGoods® on taielikult
jahtunud. Eemaldage sded ja puhastage
parast iga kasutuskorda vee, neutraalse
seebi ja pehme pesukdsnaga.

Grilli hoiustamiseks keerake see kokku,
nagu naidatud joonisel (1).

Kasutamisel vdib Foldable Charcoal BBQ
InnovaGoods® metall kuumuse majul
deformeeruda, see on normaalne ega ole
defekt.

PYCCKMNA
MPEOYIIPEXXOEHUSA

BAXHO: COXPAHUTE 3TY MHCTPYKLIMIO 1114
IATIbHEALLETO UCTIONb3OBAHUA. mns

YMCTKY HE UCIIONIb3YiITe abpasuBHbIE
TIPOAYKTHL MY MaTepuansl. YTo6bl
IpeJOTBPAaTUTh CKOIIJIEHYE
TPYLHOYZANIsIeMblX OTXOLOB, UMCTUTE
YCTPOMCTBO II0CIe KaXIO0T0
MUCIIONIb30BaHMs. He IOAXOAUT OIS
IIOCYZOMOEYHBIX MalIuH. [Tepex
MCIIONIb30BaHMEM BbIMOMTE BCE [AeTalu.
[laHHOE YCTPOMCTBO He pa3paboTaHo AJist
YIIPaBJIEHUS HETHbMY WX JIIOAbMY C
OTrpaHMYeHHBIMY QU3NIECKUMU UK
MICUXUYECKUMU CIIOCOGHOCTSAMY, 3a
WCKITIOUEHMEM CIIy4YaeB YIIPaBJIeHUS IIOf
Ha6I0jeHeM B3POCIIbIX MY OTIEKYHOB,
OTBETCTBEHHBIX 32 6€30I1aCHOCTb.
Co6rtofiaiiTe OCTOPOXXHOCTD B PaboTe,
reHepMpyeMoe TEIJI0 MOXET Bbl3BaTh
O0XXOT¥ pPa3NINYHOM cTerieHu. He
MUCIIONIBb3YHTe 6ap6eKio B 3aKPBIThIX
noMmenieHusIX. ClefynTe MHCTPYKLUUSIM



Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods -

TIIPOM3BOAMUTENISI OTHOCUTEJIBHO TUIIA
MCIIOJIb3YEeMOr'0 TOIJIMBA M €0
MaKCHUMAaJIbHOT 0 KonnudecTBa. He
VICIIONIB3YIATE [JISI PO3XKUTA PACTBOPUTENN
nnyu HedTh! UCIIONB3YMTE TOIIBKO XUAKOCTH
IJ151 PO3XXUTA, COOTBETCTBYIOLIME CTAHAAPTY
EN 1860-3. HauuHamiTe rOTOBUTD, KOrAa
XXUAKOCTD [JIsI PO3XKUTa U3PACXoJoBaHa.
INocrie BBIKITIOYEHMSI 6ap6eKo IOZOXAUTE
He MeHee 30 MUHYT, II0Ka OHO He
TepecTaHeT 6bITh TOPSTYMUM, IPEXe YeM
o6pautatbes ¢ HuM. [IPENYITPEXXTEHUE:
6ap6eK1o MOXeT 06XKeUb, He TPOTalTe U He
epeMellaNTe ero BoO BpeMs
ucnonb3oBaHus. [IPEOYIIPEXXIEHUE: He
TIOAIIyCKANTe fAeTey ¥ [OMaLIHUX
XXMBOTHBIX K 6ap6eKto. B cBsi3u
JICIIOJIb30BaHMEM IIPU BBICOKUX
TeMIlepaTypax, BO BpeMsI U I1ocJie
JICIIONIb30BaHMA [JaHHOe MU3[eJiie MOXeT
peTepreBaTb KOCMETUYECKNE M3MEeHEeHUS,
KOTOpBle He BINUSIIOT Ha ero
dyHKIIMOHANBHOCTD. [ToIpo6yITE 3aXKeUb
yToJb B CTApTepe AJIST PO3XKMUTa, YTOObL
3aMeZIUTDb 3CTeTUUECKIE USMEHEHNU S
6ap6ekio. [Ipexxze yeM pa3XXuraTb KOCTPhL

Ha IPUPOAE, IPOKOHCYIIbTUPYITECH C

MEeCTHBIMU BJIaCTSIMM.

TEXHUYECKHE XAPAKTEPUCTUKH

¢ Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods®

* 1 HMXXHAA + 1 BepXHsd pelieTKa

® 2 DYUYKM C 3aLIUTOM OT OXKOT'OB [JIsI
TepeMelleHNsI BePXHEeN PeLIeTKA

¢ 2 60KOBBle MIOANIPYXMHEHHble PYYKHU [JIsI
TIepeHOCKM

¢ PeKOMeHIyeMoe MaKCUMaJlbHOe
KOJIMYECTBO PEBECHOI0 yIiisi: 1,5 KT.

HWHCTPYKLINH

¢ INepep NepBBIM UCIIONIb30BAaHNEM
CHMMMTE BCIO 3aLIUTHYIO IIJIEHKY C
FoldableCharcoalBBQInnovaGoods®.
PackpoyiTe HOXKM (2). [ToMecTuTe rpuib
Ha IIJIOCKYI0, YCTOMYMBYIO IIOBEPXHOCTD
BJaJIY OT MCTOYHMUKOB OTHSI MU
HEeIIOAXOZSILIETO AJIST KOHTAKTA C
TeIioM. [IpukpenuTe 2
TIOATIPY>XWHEHHbBIE PYYKU K 06€UM
CTOPOHAM I'PUJISL.

TloguuMUTE 2 60KOBBIX JIOTKA; B
BEPTUKAJILHOM II0JIOXXEHMUM OHM CITyXaT
JIIsT 3aKPBITUS OTHSI OT BETPa; B
TOPM3OHTAIIbHOM IIOJIOXKEHUM - AT
PacCIIOJIOXEH NS TPOAYKTOB.
TIpMKpenuTe HMKHIOK IIOMKY.
PeKOMEHZIYeTCsI Pa3XUraTh YIJIX C
TIOMOLIBIO CIIEIMaNTbHOM 3aXUTaNIKy (He
BXOJIUT B KOMIIJIEKT); 9TO IIOMOXET
JIOJIbILIE COXPAHUTD IIePBOHAYANIbHbLI
BUJ Ipuis. [IJIs1 pO3XKUTa UCIIONIb3YIATe
Ta6IIETKY, TeJIb UITM APYTMEe IOAXOASALIE
CpencTBa ISl Po3)Xura 6ap6exto.
BAXHO: HCITOJIb3YUTE TOJILKO
YIOJIb, HUKOI'JA HE UCITOJIb3YUTE
HATYPAJIbHYIO JPEBECUHY OJIA
TIOJIYYEHUS YTTIEH. UCITOJIb30BAHUE
OPOB HUJIHU OPYTI'OI'O TOINIMBA MOXKET
BbICTPO ITOBPEOUTH I'PUJIb.

Korga yrnu 6ynyT FOTOBBL, IPUKPEIINTE
CBbEMHY0 BEPXHIO0 PELIETKY ¥ TOTOBbTE
eny. He cTaBbTe ey B IIpoliecce PO3Xura
WIIM TTOKA TOPUT INIaMsi. BcTaBbTe fiBe
PYYKY C 3aLIMTOM OT OXKOTOB (3), YT0651
TIOAHSTD WIIY IIEPEMECTUTD BEPXHIOKO
peLIeTKy.

Tocie IPUTOTOBIIEHUS ITOJOXANUTE, II0Ka
FoldableCharcoalBBQInnovaGoods®
IIOJTHOCTbIO OCTBIHET. YAINISIATE YITIN U
OYMLIaNTe TPUIIb BOLOM, HEMTPAJIbBHBIM
MBUIbHBIM PaCTBOPOM ¥ MSATKOM I'Y6KOM
TIoCJIe KaXXZ[OT0 MCIIONIb30BaHMS.

o [51s1 XpaHEHMUsI CJIOKUTE IPUIIb, KaK

IOKa3aHo Ha pucyHke (1).

TIpu MCII0NIb30BaHMM BHELIHUY BUL
MeTanna
FoldableCharcoalBBQInnovaGoods®
MOXET U3MEHSIThCS II0f BO3JIeICTBUEM
TEINIa, YTO SIBJISIETCSI HOPMAJIbHBIM
SIBJIEHMEM U He JOJDKHO
paccMaTpuBaThCs KakK fedekT.

LATVIESU

BRIDINAJUMI

SVARIGI: SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU
TURPMAKAM UZZINAM. Neizmantojiet

abrazivus lidzeklus vai materialus ierices
tiriSanai. Lai izvairitos no griiti tiramu
noguldnu uzkrasanas, notiriet ierici péc

katras lietosanas. lerice nav paredzéta trauku

mazgajamam masinam. Pirms pirmas
lietoSanas nomazgat visas ierices
sastavdalas. S1 ierice nav paredzéta lietoSanai
bérniem vai personam ar fiziska vai gariga
rakstura traucéjumiem, ja vien vinus
neuzrauga pieaugusais, kas atbild par vinu
drosibu. Esiet loti uzmanigi, kad apejaties ar
ierici, raditais karstums var radit apdegumus.
Nelietojiet grilu iekstelpas. levérojiet razotaja
noradijumus par izmantojama kurinama
veidu un maksimalo daudzumu.

vai naftas produktus! Izmantojiet tikai tadus
aizdedzinasanas Skidrumus, kas atbilst
standartam EN 1860-3. Uzsakt gatavosanu,
kad aizdedzinas$anas Skidrums ir izlietots.
Péc grila izslégSanas pirms manipulacijam ar
to pagaidiet vismaz 30 minites, lidz tas vairs
nav karsts. BRIDINAJUMS: grils var apdegt,
lietosanas laika tam nepieskarieties un
neparvietojiet to. BRIDINAJUMS: Sargiet
bérnus un majdzivniekus no grila. LietoSanas
augstas temperatiiras dée] §a izstradajuma
lietosanas laika un péc lietoSanas var rasties
kosmetiskas izmainas, kas neietekmeé ta
funkcionalitati. Lai paléninatu grila
estétiskas izmainas, paméginiet aizdedzinat
kokogles iekurinata iekurinataja. Pirms
ugunskura kurinasanas briva daba
konsultéjieties ar vietéjam varas iestadém.

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

¢ Foldable Charcoal BBQ InnovaGoods®

* 1 apakse€jais grils + 1 augs$€jais grils

¢ 2 pretapdegumu rokturi, lai parvietotu
augsejo grilu

* 2 sanu atsperu parnésasanas rokturi

¢ Maksimalais ieteicamais kokoglu
daudzums: 1,5 kg

INSTRUKCIJAS

¢ Pirms pirmas lietoSanas reizes nonemiet
visu aizsargplévi no Foldable Charcoal
BBQ InnovaGoods®. Atveriet kajas (2).
Novietojiet to uz lidzenas, stabilas virsmas
un prom no degsanas vai siltumam
nepiemeérotiem avotiem. Pievienojiet 2
atsperu rokturus pie grila saniem.

Paceliet 2 sanu paplates; vertikala stavokll
tie kalpo véja apturésanai; horizontala
stavokli tie kalpo partikas atbalstam.
Uzstadiet apakséjo plauktu. Ogles
ieteicams aizdedzinat, izmantojot areju
oglu aizdedzinasanas ierici (nav ieklauta
komplektacija); tas palidzes ilgak saglabat
sakotnéjo grila izskatu. Aizdedzinasanai
izmantojiet tabletes, aizdedzinasanas
Zeleju vai citus piemérotus grila uguns
iedarbinasanas lidzeklus.

¢ SVARIGL IZMANTOJIET TIKAI OGLES,
NEKAD NEIZMANTOJIET DABIGU
KOKSNI, LAI IZSTRADATU DZIRZU.
KOKSNES VAI CITAS DEGVIELAS
IZMANTOSANA VAR ATRI SABOJAT
GRILU.

Kad ogles ir gatavas, pievienojiet
nonemamo augséjo grilu un pagatavojiet
edienu. Nenovietojiet grilu aizdegSanas
proces3, kamer ir liesmas. Ievietojiet divus
pretapdegumu rokturus (3), lai paceltu vai
parvietotu augsejo plauktu.

Kad esat pabeidzis, uzgaidiet, 11dz
Foldable Charcoal BBQ InnovaGodds® ir
pilniba atdzisis. Péc katras lietoSanas
reizes nonemiet ogles un notiriet to ar
udeni, neitralam ziepém un mikstu stukli.
Lai uzglabatu grilu, salokiet to, ka paradits
attéla (1).

Lietojot Foldable Charcoal BBQ
InnovaGodds® metals var mainities
karstuma de], kas ir normali un nav
jauzskata par defektu.
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